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È stato un ritorno alle origini, là dove tutto ebbe inizio nel lontano 1966. Un ritorno 
proiettato nel futuro: dove un tempo sorgeva il quartiere fieristico, oggi prende forma 
l’avveniristico Waterfront di Levante, firmato da Renzo Piano.

La tredicesima edizione di Euroflora ha rappresentato una vera sfida, pensata per 
essere innovativa negli spazi, nel progetto architettonico, nei contenuti e nelle oppor-
tunità di business offerte agli operatori del settore.

Dall’incontro tra il ritorno alle radici e la tensione verso il nuovo è nata una manife-
stazione capace di offrire a oltre quattrocento espositori la possibilità di creare 154 
giardini lungo un percorso di quattro chilometri, interamente affacciato sul mare. 
Un’esposizione che - mettendo in luce le eccellenze della produzione italiana e alcune 
preziose proposte internazionali - ha attirato più di duecentomila visitatori, consen-
tendo loro di apprezzare anche i molti tesori della nostra città, per l’occasione ancora 
più stimolante e vivace. 

Undici giorni per celebrare creatività e competenza, unite all’innovazione nella pro-
gettazione del paesaggio. Euroflora promuove e racconta, confermandosi un formi-
dabile strumento di valorizzazione e promozione del comparto florovivaistico.

La partecipazione di autorevoli divulgatori, insieme a realtà del mondo della ricerca 
e della tecnologia avanzata, e un fitto programma di convegni su temi attuali, han-
no fatto di Euroflora un punto di riferimento per l’aggiornamento e il confronto tra 
esperti e appassionati.

Tra gli aspetti più apprezzati, la sostenibilità ha avuto un ruolo centrale, declinata 
come metodo di lavoro: materiali riciclabili e riciclati, raccolta differenziata spinta, 
uso regolamentato dell’acqua e distribuzione mirata delle piante, donate dagli esposi-
tori al termine della manifestazione.

Un dato emerso con forza dall’indagine presentata durante la conferenza stampa di 
chiusura della manifestazione, davvero significativo, è stato il gradimento ottenuto tra 
i visitatori più giovani, sempre più presenti. Un ricambio generazionale a conferma 
della capacità di Euroflora di evolversi e rispondere ai nuovi bisogni della società, 
senza mai perdere di vista la ricerca della bellezza che sin dalle sue origini la contrad-
distingue.

Fondamentale, in questa edizione, il contributo di ICE Agenzia, che grazie a una mi-
rata campagna di comunicazione su testate specializzate internazionali, ha portato a 
Genova ottanta buyer provenienti da mercati emergenti e consolidati.

Sempre in ottica business, Euroflora 2025 ha introdotto per la prima volta l’ingresso 
gratuito per gli operatori del settore nella giornata del lunedì: una sperimentazione 
riuscita, meritevole di essere valorizzata e riproposta nelle future edizioni, come ulte-
riore momento di incontro e scambio.
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Un ruolo di primissimo piano è stato svolto dal MIPAF - Ministero dell’Agricoltura, 
della Sovranità Alimentare e delle Foreste e dalle associazioni di categoria, protago-
nisti sia nell’area espositiva, sia nell’area convegnistica: un impegno straordinario che 
ha arricchito la manifestazione di contenuti e valore.

Un capitolo importante è stato quello del Comitato scientifico e delle Giurie interna-
zionali: due facce della stessa medaglia, indispensabili per rafforzare il profilo interna-
zionale di Euroflora, anche grazie alla crescente collaborazione con AIPH. Un sentito 
ringraziamento va agli autorevoli membri del Comitato per i loro preziosi contributi, 
e ai 115 giurati – esperti di chiara fama – che hanno valutato con attenzione gli esem-
plari e gli insiemi iscritti ai 154 concorsi, premiando la professionalità, l’innovazione 
e la dedizione degli espositori. 

A loro, protagonisti di Euroflora, va il ringraziamento più sincero e caloroso da parte 
di Porto Antico di Genova e mio personale. Euroflora è il frutto di un meraviglioso 
lavoro di squadra, di un impegno collettivo che restituisce “magia” e unicità.

Porto Antico di Genova Spa
            Il Presidente 

         Mauro Ferrando
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Porto Antico di Genova Spa
President

         Mauro Ferrando

It was a return to the origins, to the place where it all began back in 1966. A return projected into the 
future: where the exhibition district once stood, today the futuristic Waterfront di Levante, designed 
by Renzo Piano, is taking shape.   

The thirteenth edition of  Euroflora represented a true challenge, conceived to be innovative in its 
layout, architectural concept, content, and the business opportunities it offered to industry professio-
nals.

From the meeting of  a return to the roots and a forward-looking vision, an event was born that offered 
more than four hundred exhibitors the opportunity to create 154 gardens along a four-kilometer route, 
entirely overlooking the sea. An exhibition that – by highlighting the excellence of  Italian production 
along with a number of  precious international contributions – attracted more than two hundred thou-
sand visitors, giving them a chance to also enjoy many of  the treasures of  our city, which became even 
more vibrant and engaging for the occasion.

Eleven days to celebrate creativity and expertise, combined with innovation in landscape design. Eu-
roflora promotes and tells the story of  the sector, confirming itself  as a formidable tool for enhancing 
and promoting the floriculture and nursery industry.

The participation of  renowned communicators, along with organizations from the research and ad-
vanced technology sectors, and a full schedule of  conferences on current topics, made Euroflora a 
benchmark for professional development and exchange among experts and enthusiasts.

Among the most appreciated aspects, sustainability played a central role, applied as a working method: 
recyclable and recycled materials, strict waste separation, regulated water use, and targeted plant di-
stribution, with the specimens donated by exhibitors at the end of  the event.

A particularly meaningful insight emerged from the survey presented at the closing press conference: 
the event was especially well received by younger visitors, who were increasingly present. This gene-
rational shift confirms Euroflora’s ability to evolve and respond to society’s new needs, without ever 
losing sight of  the pursuit of  beauty that has defined it since the very beginning.

Crucial in this edition was the contribution of  ICE Agency, which, through a targeted communication 
campaign in international trade publications, brought eighty buyers to Genoa from both emerging 
and established markets.

Also with a focus on business, Euroflora 2025 introduced, for the first time, free admission on Mondays 
for industry professionals – a successful trial that deserves to be highlighted and replicated in future 
editions as an additional opportunity for networking and exchange.

A leading role was played by the Ministry of  Agriculture, Food Sovereignty and Forests (MIPAF), 
along with trade associations, who were central figures both in the exhibition and conference areas. 
Their extraordinary commitment enriched the event with valuable content and significance.

An important chapter was that of  the Scientific Committee and the International Juries: two sides 
of  the same coin, essential for strengthening the international profile of  Euroflora, also thanks to the 
growing collaboration with AIPH. A heartfelt thank you goes to the distinguished members of  the 
Committee for their valuable contributions, and to the 115 jurors – highly respected experts – who 
carefully evaluated the specimens and installations competing in the 154 contests, awarding professio-
nalism, innovation, and dedication.

To them, the true protagonists of  Euroflora, go the warmest and most sincere thanks from Porto Antico 
di Genova and from me personally. Euroflora is the result of  a wonderful team effort, a collective com-
mitment that brings back its “magic” and uniqueness.
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Composizione delle giurie

COMITATO SCIENTIFICO
SCIENTIFIC COMMITTEE

Composition of  the juries

Luciano Ardizzoia, Italy
Presidente Ass. Orticola Verbanese
President of Ass. Orticola Verbanese

Leonardo Capitanio, Italy
Presidente AIPH - International Association 
of Horticultural Producers
President of AIPH - International 
Association of Horticultural Producers

Arturo Croci, Italy
Giornalista e Scrittore
Writer

Renato Ferretti, Italy
Vicepresidente CONAF
Vice-President of CONAF

Mauro Mariotti, Italy
Già Professore ordinario di Botanica 
Ambientale e Applicata - Università di 
Genova
Già Presidente dei Giardini Botanici Hanbury
Professor of Environmental and Applied 
Botany at the University of Genoa.
Former president of the Hanbury Botanical 
Gardens

Francesca Mazzino, Italy
Già Professore ordinario di Architettura del 
Paesaggio – Università di Genova
Vicepresidente della Società Scientifica 
Italiana di Architettura del paesaggio
Former professor of Landscape Architecture 
at University of Genoa
Vice President of the Italian Scientific 
Society for Landscape Architecture

Ettore Zauli, Italy
Già Direttore del Servizio Verde pubblico dei 
Comuni di Genova e Firenze
Già docente presso la Facoltà di Architettura 
del Paesaggio - Università di Genova
Former director of the municipal gardens of 
Genoa and Florence
Professor at the Faculty of Landscape 

GIURIA N. 1 
JURY N. 1

Presidente - President:
Michela Nota, Italy

Segretario - Secretary:
Stefania Barberis, Italy
Giurati - Jurors:
Leonardo Capitanio, Italy
Philippe Lecoufle, France
Concorsi - Contests:
1 - 2 - 3

GIURIA N. 2 
JURY N. 2

Presidente - President:
Tim Briercliffe, United Kingdom

Segretario - Secretary:
Francesca Gambardella, Italy
Giurati - Jurors:
Nicolò Parodi, Italy
Jan-Willem Noom, Netherlands 
Concorsi - Contests:
4

GIURIA N. 3
JURY N. 3

Presidente - President:
Angela Comenale Pinto, Italy

Segretario - Secretary:
Raffaella Gatti, Italy
Giurati - Jurors:
Matteo Lavarello, Italy
Moritz Mantero, Italy
Concorsi - Contests:
5 - 12
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GIURIA N. 4
JURY N. 4

Presidente - President:
Giuseppina Barberis, Italy

Segretario - Secretary:
Stefano Calvillo, Italy
Giurati - Jurors:
Francesca Mazzino, Italy
Elisabetta Norci, Italy
Concorsi - Contests:
6 - 7 - 8 - 9

GIURIA N. 5
JURY N. 5

Presidente - President:
Simonetta Peccenini, Italy

Segretario - Secretary:
Gabriele Campodonico, Italy
Giurati - Jurors:
Roberto Diolaiti, Italy
Adriana Ghersi, Italy
Concorsi - Contests:
11 - 13

GIURIA N. 6
JURY N. 6

Presidente - President:
Sabrina Diamanti, Italy

Segretario - Secretary:
Phoebe Brenna, Italy
Giurati - Jurors:
Francesco Garofalo, Italy
Anna Utke, Italy
Concorsi - Contests:
15 - 16

GIURIA N. 7
JURY N. 7

GIURIA N. 8
JURY N. 8

Presidente - President:
Claudio Littardi, Italy

Segretario - Secretary:
Lucia Doni, Italy
Giurati - Jurors:
Riccardo Albericci, Italy
Mirca Zotti, Italy
Concorsi - Contests:
17 - 39 - 233 - 234

Presidente - President:
Paolo Colombo, Italy

Segretario - Secretary:
Romina Brocanelli, Italy
Giurati - Jurors:
Monica Bottino, Italy
Pierpatrizia Lava, Italy
Concorsi - Contests:
18 - 20

GIURIA N. 9
JURY N. 9

Presidente - President:
Luigi Minuto, Italy

Segretario - Secretary:
Cecilia Torrero, Italy
Giurati - Jurors:
Carlo Chiavacci, Italy
Alessandra Gentile, Italy
Concorsi - Contests:
10
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GIURIA N. 10
JURY N. 10

GIURIA N. 11
JURY N. 11

GIURIA N. 12
JURY N. 12

GIURIA N. 13
JURY N. 13

GIURIA N. 14
JURY N. 14

Presidente - President:
Laura Gatti, Italy

Segretario - Secretary:
Ornella Dondé, Italy
Giurati - Jurors:
Raffaela Berna, Italy
Manuel De Canal, Italy
Concorsi - Contests:
14 - 21 - 22

Presidente - President:
Marco La Mantia, Italy

Segretario - Secretary:
Laura Durante, Italy
Giurati - Jurors:
Enrico Leva, Italy
Ines Marasso, Italy
Concorsi - Contests:
32 - 54 - 55 - 56 - 57 - 58 - 59

Presidente - President:
Giuliano Lai, Italy

Segretario - Secretary:
Giulio Gallo, Italy
Giurati - Jurors:
Valentina Dallaturca, Italy
Giulia Giglio, Italy
Concorsi - Contests:
26 - 27 - 28 - 29 - 30 - 35

Presidente - President:
Maria Carmela CalÌ, Italy

Segretario - Secretary:
Francesco Guzman, Italy
Giurati - Jurors:
Umberto Bruschini, Italy
Margherita Del Grosso, Italy
Concorsi - Contests:
31 - 33 - 34 - 36 - 37 - 38

Presidente - President:
Pierpaolo Grignani, Italy

Segretario - Secretary:
Lara Maderna, Italy
Giurati - Jurors:
Antonio Lavarello, Italy
Valeria Randazzo, Italy
Concorsi - Contests:
48 - 49 - 51

GIURIA N. 15
JURY N. 15

Presidente - President:
Marta Lavarello, Italy

Segretario - Secretary:
Francesco Fossati, Italy
Giurati - Jurors:
Egizia Gasparini, Italy
Andrea Pucci, Italy
Concorsi - Contests:
50 - 52 - 53
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GIURIA N. 16
JURY N. 16

GIURIA N. 17 
JURY N.  17

GIURIA N. 18
JURY N. 18

GIURIA N. 19
JURY N. 19

GIURIA N. 20
JURY N. 20

Presidente - President:
Paola Scoccimarro, Italy

Segretario - Secretary:
Matteo Casazza, Italy
Giurati - Jurors:
Anna Barbaglia, Italy
Consolata Pralormo, Italy
Concorsi - Contests:
60 - 61

Presidente - President:
Franca De Paoli, Italy

Segretario - Secretary:
Giacomo Bertocchi, Italy
Giurati - Jurors:
Carla Barbaglia, Italy
Ilaria Bonacossa, Italy
Concorsi - Contests:
62 - 63 - 64 - 65

Presidente - President:
Eliana Arboretti, Italy

Segretario - Secretary:
Luca Rizzi, Italy
Giurati - Jurors:
Fiorella Gaggero, Italy
Carla Giommetti, Italy
Concorsi - Contests:
66 - 67 - 68 - 69 - 70 - 71

Presidente - President:
Maddalena Lanata (Elena), Italy

Segretario - Secretary:
Sofia Borasi, Italy
Giurati - Jurors:
Agostino Ivan Massa, Italy
Enrica Roccotiello, Italy
Concorsi - Contests:
72 - 73 - 74 - 75 - 76 - 77 - 78 - 79 - 80 
- 81 - 82 - 83 - 89

Presidente - President:
Laura Cornara, Italy

Segretario - Secretary:
Marina Fantine, Italy
Giurati - Jurors:
Maria Teresa Salomoni, Italy
Enrico Zelioli, Italy
Concorsi - Contests:
94 - 95 - 96 - 97 - 98 - 99 - 100

GIURIA N. 21
JURY N. 21

Presidente - President:
Lorenzo Monteverde, Italy

Segretario - Secretary:
Lara Perego, Italy
Giurati - Jurors:
Claudia Bertolotto, Italy
Alessandra Bobbe, Italy
Concorsi - Contests:
101 - 102 - 103 - 104 - 114 - 115 - 116 - 
117 - 118 - 119 - 120 - 121 - 122 - 123 - 124 
- 125 - 126 - 127
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GIURIA N. 22 
JURY N. 22

GIURIA N. 23
JURY N. 23

GIURIA N. 24 
JURY N. 24 

GIURIA N. 25
JURY N. 25

GIURIA N. 26
JURY N. 26 

Presidente - President:
Carlo Serafino, Italy

Segretario - Secretary:
Cristina Nestori, Italy
Giurati - Jurors:
Andrea Mansuino, Italy
Elena Mora, Italy
Concorsi - Contests:
84 - 85 - 86 - 87 - 88 - 105 - 106 - 107 - 
108 - 109 - 110 - 111 - 112 - 113

Presidente - President:
Federico Talice, Italy

Segretario - Secretary:
Veronica Paccagnella, Italy
Giurati - Jurors:
Raffaella Chiappa, Italy
Luca Girardi, Italy
Concorsi - Contests:
128 - 129 - 130 - 131 - 132 - 133 - 134 - 
135 - 136 - 137

Presidente - President:
Giuliano Pastorino, Italy

Segretario - Secretary:
Andrea Amalberti, Italy
Giurati - Jurors:
Vanda Del Valli, Italy
Elena Zappa, Italy
Concorsi - Contests:
138 - 139 - 140 - 141 - 142 - 143 - 144 - 
145 - 146 - 147 - 148

Presidente - President:
Francesca Lupino, Italy

Segretario - Secretary:
Pietro Granone, Italy
Giurati - Jurors:
Alessandra Di Turi, Italy
Carla Testori, Italy
Concorsi - Contests:
149 - 150 - 151 - 152 - 153 - 154 - 155 - 156 
- 157 - 158 - 159 - 160 - 161 - 162 - 163

Presidente - President:
Claudia Turcato, Italy

Segretario - Secretary:
Erica Demurtas, Italy
Giurati - Jurors:
Alessandro Bedin, Italy
Sergio Bosio, Italy
Concorsi - Contests:
164 - 165 - 166 - 167 - 168

GIURIA N. 27
JURY N. 27

Presidente - President:
Costantino Bonomi, Italy

Segretario - Secretary:
Mattia Longobardi, Italy
Giurati - Jurors:
Margherita Beruto, Italy
Valentina Mainero, Italy
Concorsi - Contests:
169 - 170 - 171 - 172 - 173 - 252 - 253 - 
254
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GIURIA N. 28 
JURY N. 28

GIURIA N. 29
JURY N. 29

GIURIA N. 30 
JURY N. 30 

GIURIA N. 31
JURY N. 31

GIURIA N. 32
JURY N. 32 

Presidente - President:
Aldo Colombo, Italy

Segretario - Secretary:
Giulia Mura, Italy
Giurati - Jurors:
Franca Debandi, Italy
Emanuele Musso, Italy
Concorsi - Contests:
19 - 43 - 44 - 175 - 176 - 177 - 180 - 190 
- 191 - 192 - 193 - 194 - 195 - 196 - 207

Presidente - President:
Andrea Corneo, Italy

Segretario - Secretary:
Debora Farnetani, Italy
Giurati - Jurors:
Daniela Caracciolo, Italy
Marco Devecchi, Italy
Gian Franco Giustina, Italy
Concorsi - Contests:
40 - 41 - 42 - 45 - 46 - 47

Presidente - President:
Ilda Vagge, Italy

Segretario - Secretary:
Matteo Riggio Reggiani, Italy
Giurati - Jurors:
Davide Isetta, Italy
Elena Saldo, Italy
Concorsi - Contests:
174 - 178 - 179 - 181 - 182 - 183 - 184 - 
185 - 186 - 187 - 188 - 210

Presidente - President:
Francesca Neonato, Italy

Segretario - Secretary:
Agostino Scrivano, Italy
Giurati - Jurors:
Giovanni Battista Bavoso, Italy
Paola Sabbion, Italy
Concorsi - Contests:
189 - 197 - 198 - 199 - 200 - 201 - 202 - 
203 - 204 - 205 - 206 - 208 - 209

Presidente - President:
Angelo Vavassori, Italy

Segretario - Secretary:
Sveva Frumento, Italy
Giurati - Jurors:
Marta Carraro, Italy
Andrea Conte, Italy
Concorsi - Contests:
 211 - 212 - 213 - 214 - 215 - 216 - 217 - 
218 - 219 - 220 - 221 - 222 - 223 - 243

GIURIA N. 33
JURY N. 33

Presidente - President:
Paola Spagnolli, Italy

Segretario - Secretary:
Carola Gatti, Italy
Giurati - Jurors:
Fabio Casale, Italy
Matteo Littardi, Italy
Concorsi - Contests:
224 - 225 - 226 - 227 - 228 - 229 - 230 
- 231 - 232 - 235
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GIURIA N. 34 
JURY N. 34

GIURIA N. 35
JURY N. 35

GIURIA N. 36 
JURY N. 36

GIURIA N. 37
JURY N. 37

GIURIA N. 38
JURY N. 38 

Presidente - President:
Rosa Stefanelli, Italy

Segretario - Secretary:
Lorenzo Farris, Italy
Giurati - Jurors:
Mauro Piacentini, Italy
Barbara Ruffoni, Italy
Concorsi - Contests:
90 - 91 - 92 - 93 - 236 - 237 - 238 - 239 
- 240 - 241 - 242

Presidente - President:
Valentina Scariot, Italy

Segretario - Secretary:
Linda Nuzzolo, Italy
Giurati - Jurors:
Angelo Consiglieri, Italy
Andrea Torre, Italy
Concorsi - Contests:
244 - 245 - 246 - 247 - 248 - 249 - 250 
- 251

Presidente - President:
Giuseppe Traini, Italy

Segretario - Secretary:
Simona Sommariva, Italy
Giurati - Jurors:
Andrea Malaspina, Italy
Sara Santambrogio, Italy 
Claudia Tirasso, Italy
Concorsi - Contests:
23

Presidente - President:
Matteo Fraschini, Italy

Segretario - Secretary:
Giorgio Costa, Italy
Giurati - Jurors:
Angela Gaggero, Italy
Claudio Ricci, Italy
Cesare Tamagno, Italy
Concorsi - Contests:
24

Presidente - President:
Sara Novarese, Italy

Segretario - Secretary:
Caterina Tamagno, Italy
Giurati - Jurors:
Stefania Gaione, Italy
Antonella Merlati, Italy
Edoardo Sciutti, Italy
Concorsi - Contests:
25

RESPONSABILI DI SETTORE
SECTOR MANAGERS
Marco Cavassa, Italy
Camilla Perri, Italy
Marta Sara Petrini, Italy
Federico Rossetto, Italy
Roberto Spada, Italy
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Concorsi d’onore e sezioni speciali
Prizes of honour and special sections
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Concorsi d’onore e sezioni speciali 

GRANDI PARTECIPAZIONI COLLETTIVE CON SUPERFICIE SUPERIORE A 400 MQ 
LARGE COLLECTIVE DISPLAYS OVER AN AREA EXCEEDING 400 sqm

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  REGIONE MARCHE

- Premio d’onore - Prize of honour:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per le ottime rifiniture dell’interno, la ricca selezione varietale e il disegno molto pulito - 
Jury Special Mention for the high-quality interior detailing, the diverse varietal selection, and the well-balanced 
design:  REGIONE PIEMONTE - COLLETTIVA FLOROVIVAISTI

Migliore partecipazione d’insieme che totalizzerà il massimo punteggio attribuito dalla Giuria d’Onore. 
Best overall display obtaining the highest score assigned by the Jury of Honour.

1.

GRANDI PARTECIPAZIONI INDIVIDUALI CON SUPERFICIE SUPERIORE A 350 MQ 
LARGE INDIVIDUAL DISPLAYS OVER AN AREA EXCEEDING 350 sqm

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- Premio d’onore - Prize of honour:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- Menzione della giuria per la migliore partecipazione d’insieme - Jury Mention for the best overall presentation:  
CONFAGRICOLTURA

Migliore partecipazione d’insieme che totalizzerà il massimo punteggio attribuito dalla Giuria d’Onore. 
Best overall display obtaining the highest score assigned by the Jury of Honour.

2.

PRESENTAZIONI COLLETTIVE CON SUPERFICIE INFERIORE A 400 MQ
COLLECTIVE DISPLAYS OVER AN AREA OF LESS THAN 400 sqm 

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

- Premio d’onore - Prize of honour:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

- Menzione della Giuria per la creatività ed originalità - Jury Mention for creativity and originality:  
GAMBETTA FIORI DI BANNINI FRANCESCO

- Menzione della Giuria per la decorazione, ricchezza e complessità dell’allestimento e per la varietà delle 
composizioni floreali - Jury Mention for the decorative quality, the richness and complexity of the display, 
and the diversity of floral compositions:  REGIONE CAMPANIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

Migliore partecipazione d’insieme che totalizzerà il massimo punteggio attribuito dalla Giuria d’Onore. 
Best overall display obtaining the highest score assigned by the Jury of Honour.

3.

Prizes of  honour and special sections



18

PRESENTAZIONI INDIVIDUALI CON SUPERFICIE INFERIORE A 350 MQ
INDIVIDUAL DISPLAYS OVER AN AREA OF LESS THAN 350 sqm

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  COLDIRETTI

- Premio d’onore - Prize of honour:  AIPC - ASSOCIAZIONE ITALIANA PIANTE CARNIVORE

- Menzione della Giuria - Jury Mention:  I.PRO SRLS STUDIO DI INGEGNERIA - MIGLIORINI ILARIA

- Menzione della Giuria - Jury Mention:  ECHECACTUS FLOR DI SASSO SERENA

- Menzione della Giuria - Jury Mention:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- Menzione della Giuria - Jury Mention:  NG SRL

- Menzione della Giuria per il numero, la varietà e la fioritura tutta nello stesso momento - Jury Mention for the quantity, 

botanical diversity, and synchronized blooming of the plantings:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- Menzione della Giuria per la modalità della coltivazione - Jury Mention for the cultivation method:  
IL PESTO DI PRA’ DI BRUZZONE E FERRARI SRL

- Menzione della Giuria per le rose profumate in varietà e per l’arredo dello stand - Jury Mention for the rich variety of 

fragrant roses and the well-executed stand layout:  NIRP INTERNATIONAL

- Menzione della Giuria per l’innovazione - Jury Mention for innovation:  AZIENDA AGRICOLA CELEBRIN TARCISIO

Migliore partecipazione d’insieme che totalizzerà il massimo punteggio attribuito dalla Giuria d’Onore. 
Best overall display obtaining the highest score assigned by the Jury of Honour.

4.

PARTECIPAZIONE DI ESPOSITORI ESTERI
DISPLAYS BY FOREIGN EXHIBITORS

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- Premio d’onore - Prize of honour:  JARDIN EXOTIQUE DE MONACO

5.

PARTECIPAZIONE DI COMUNI CON SUPERFICIE SUPERIORE A 350 MQ
DISPLAYS BY MUNICIPALITIES OVER AN AREA EXCEEDING 350 sqm 

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

6.

PARTECIPAZIONE DI ESPOSITORI ESTERI
DISPLAYS BY MUNICIPALITIES OVER AN AREA OF LESS THAN 350 sqm

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  COMUNE DI DAVAGNA

- Premio d’onore - Prize of honour:  COMUNE DI RECCO

8.
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PARTECIPAZIONE DI ENTI PARCO, ORTI E GIARDINI BOTANICI PUBBLICI, ALTRI ENTI 
PUBBLICI CON SUPERFICIE INFERIORE A 350 MQ
DISPLAYS BY PARK AUTHORITIES, PUBLIC GARDENS AND BOTANICAL GARDENS OVER AN 
AREA OF LESS THAN 350 sqm

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  CITTA’ METROPOLITANA DI GENOVA

- Premio d’onore - Prize of honour:  ENTE PARCO DI PORTOFINO

9.

PARTECIPAZIONE CON PREVALENZA DI PIANTE FIORITE DA ESTERNO
DISPLAYS WITH A PREVALENCE OF OUTDOOR FLOWERING PLANTS

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  COMUNE DI RECCO

- Premio d’onore - Prize of honour:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per la ricchezza e originalità delle specie presentate - Jury Mention for the diversity and 
originality of the species showcased:  ASSOCIAZIONE PROMOFLOR

10.

PARTECIPAZIONE CON PREVALENZA DI PIANTE ARBOREE E ARBUSTIVE
DISPLAYS WITH A PREVALENCE OF ARBOREAL AND SHRUB-LIKE PLANTS

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  COLDIRETTI

- Premio d’onore - Prize of honour:  REGIONE MARCHE

- Menzione della Giuria per il numero, la varietà, lo stato delle piante e l’allestimento - Jury Mention for the quantity, 

diversity, health of the plants, and the quality of the display:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- Menzione della Giuria per la bella rappresentazione del bosco - Jury Mention for the beautiful representation of the 

woodland:  CITTA’ METROPOLITANA DI GENOVA

- Menzione della Giuria per la ricchezza varietale - Jury Mention for varietal diversity:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

11.

PARTECIPAZIONE CON PREVALENZA DI PIANTE ESOTICHE E/O DA INTERNO
DISPLAYS WITH A PREVALENCE OF EXOTIC AND/OR INDOOR PLANTS

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  AIPC - ASSOCIAZIONE ITALIANA PIANTE CARNIVORE

- Premio d’onore - Prize of honour:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- Menzione della Giuria per la cura dei dettagli e la varietà delle specie - Jury Mention for the attention to detail and the 

diversity of plant species:  AIPC - ASSOCIAZIONE ITALIANA PIANTE CARNIVORE

- Menzione della Giuria per la spettacolarità, l’ armonia dell’ esposizione e il valore degli esemplari - Jury Mention for 
the spectacular presentation, harmonious display, and the exceptional quality of the specimen: 

ANTONIODELUCA FARMS INC.

12.
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PARTECIPAZIONE CON PREVALENZA DI FIORI RECISI
DISPLAYS WITH A PREVALENCE OF CUT FLOWERS

- Grand premio d’onore - Grand prize of honour:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

- Premio d’onore - Prize of honour:  GAMBETTA FIORI DI BANNINI FRANCESCO

- Menzione della Giuria per l’abbondanza e la varietà di fiori - Jury Mention for the abundance and variety of flowers:  
REGIONE CAMPANIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

13.

PER LA REALIZZAZIONE, NELL’AMBITO DEL CONCORSO ARS URBANA - UNDER 30, 
CHE MEGLIO HA SAPUTO RAPPRESENTARE IN MANIERA ARMONIOSA IL RAPPORTO 
TRA ARTE E PAESAGGIO PREMIO ANNALISA MANIGLIO CALCAGNO
FOR THE ARS URBANA EXHIBITION - UNDER 30 CONTEST - WHICH BEST AND MOST 
HARMONIOUSLY REPRESENTED THE RELATIONSHIP BETWEEN ART AND LANDSCAPE 
ANNALISA MANIGLIO CALCAGNO PRIZE

- Premio speciale - Special prize:  PROGETTO ”NATURA NATURANS” 
LORENZA FERRARI - DEILA DI FIORDO - ALICE DI GIANNANTONIO - EMMA FRANCO

14.

- Menzione della Giuria per il livello qualitativo degli esemplari - Jury Mention for the high quality of the specimens:  
SCUOLA D’ARTE BONSAI

- Menzione della Giuria per il rigore dell’ esposizione che evidenzia il valore della collezione - Jury Mention for the rigor 

of the exhibition highlighting the value of the collection:  JARDIN EXOTIQUE DE MONACO

PER L’ESPOSIZIONE CHE SAPPIA ESPRIMERE UN’IDEA ATTRAVERSO UN’ARMONIA 
D’INSIEME, REALIZZATA CON PIANTE, FIORI E COMPLEMENTI DI ARREDO PREMIO 
GIGLIOLA GENTA 
FOR THE DISPLAY CONVEYING A CONCEPT THROUGH ITS OVERALL HARMONY, CONSISTING 
OF PLANTS, FLOWERS AND FURNISHINGS GIGLIOLA GENTA PRIZE

- Premio speciale - Special prize:  COLDIRETTI

- Menzione della Giuria per essere riusciti a ricreare un ambiente mediterraneo ricco di biodiversità, con 
un’attenzione alla filiera antica della seta, che collega il rapporto tra la natura e il mondo artigianale - Jury Mention 
for successfully recreating a Mediterranean environment rich in biodiversity, with a focus on the ancient silk 
production chain that connects nature and traditional craftsmanship:  REGIONE MARCHE

15.
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PER L’ESPOSIZIONE CON LA SCENOGRAFIA DI MAGGIOR EFFETTO PREMIO SILVINA DONVITO
FOR THE DISPLAY HAVING THE MOST EFFECTIVE SCENERY SILVINA DONVITO PRIZE

- Premio speciale - Special prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- Menzione della Giuria per i rododendri, le camelie e le azalee che concorrono in un’esplosione di colori e offrono un 
possibile nuovo scorcio della città - Jury Mention for the rhododendrons, camellias, and azaleas that combine in a burst of 

colors, offering a fresh new perspective of the city:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

16.

PER LA PIU’ RICCA E BELLA PRESENTAZIONE DI PALME ESPOSTA ALLA MANIFESTAZIO-
NE PREMIO LUIGI VIACAVA
FOR THE RICHEST AND MOST BEAUTIFUL PRESENTATION OF PALMS ON DISPLAY AT THE 
EVENT LUIGI VIACAVA PRIZE

- Premio speciale - Special prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

17.

PER L’ESPOSIZIONE PIU’ VOTATA DALLA STAMPA ACCREDITATA PREMIO ANTONELLA 
MATACERA
FOR THE BEST DISPLAY AS VOTED BY THE ACCREDITED PRESS ANTONELLA MATACERA PRIZE

- Premio speciale - Special prize:  COLDIRETTI

- Menzione della Giuria per il Bosco che Respira non solo per l’esperienza immersiva ma per le emozioni che 
suscita; per la celebrazione della vita che sarebbe piaciuta alla cara collega e amica Antonella - Jury Mention for 
‘Il Bosco che Respira’ not only for its immersive experience but also for the emotions it evokes; a celebration of life 

that would have been appreciated by our dear colleague and friend Antonella: COLDIRETTI

- Menzione della Giuria per il tripudio di colori ed essenze che ricreano, con estrema cura, l’ambiente lacustre in 
un coinvolgente viaggio sensoriale; per la spettacolarità dei due ulivi e della cascata di orchidee - Jury Mention for 
the vibrant array of colors and fragrances that meticulously recreate the lake environment in an engaging sensory 

journey; for the spectacular presence of the two olive trees and the cascading orchids: COMUNE DI RECCO

- Menzione della Giuria per la perfetta ricostruzione di un borgo dove il lavoro dell’uomo, nonostante la 
tecnologia, è rimasto quello di un tempo; per la grande cura, per la conservazione del territorio e per i segni di 
solidarietà umana - Jury Mention for the perfect reconstruction of a village where human labor, despite
technological advances, remains as it once was; for the meticulous care, the preservation of the territory, and the 

expressions of human solidarity: L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- Menzione della Giuria per la semplicità di un giardino non tradizionale che stimola la meditazione - Jury Mention 
for the simplicity of a non-traditional garden that encourages meditation: 
AIPC - ASSOCIAZIONE ITALIANA PIANTE CARNIVORE

18.
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PER LA PIU’ BELLA PRESENTAZIONE DI PIANTE ACIDOFILE ESPOSTA ALLA 
MANIFESTAZIONE (Azalea, Camelia, Rododendro, Gardenia) PREMIO GIUSEPPINO 
ROBERTO
FOR THE MOST BEAUTIFUL PRESENTATION OF ACIDOPHILIC PLANTS ON DISPLAY AT THE 
EVENT (Azalea, Camelia, Rhododendron, Gardenia) GIUSEPPINO ROBERTO PRIZE

- Premio speciale - Special prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- Menzione della Giuria per la composizione di particolare impatto, con la disposizione delle piante rispettosa delle 
linee architettoniche e paesaggistiche - Jury Mention for a composition of striking impact, with plant display 

respectful of architectural and landscape lines: REGIONE PIEMONTE - COLLETTIVA FLOROVIVAISTI

19.

PER L’ESPOSIZIONE CHE SI AGGIUDICA IL MAGGIOR NUMERO DI RICONOSCIMENTI 
PREMIO GIOVANNI ROBIGLIO
DISPLAY AWARDED THE LARGEST NUMBER OF AWARDS GIOVANNI ROBIGLIO PRIZE

- Premio speciale 1° Premio - Special prize 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

20.

ARS URBANA UNDER 30 PREMIO LUCA NANNINI
ARS URBANA UNDER 30 LUCA NANNINI PRIZE

- 1° Premio - 1st Prize:  PROGETTO “VERDE INNOCENTIA” 

MARTINA CONIGLIO - FRANCESCA MACCIO’ - MARCO PIZZO - ANNA SALA 

- 2° Premio - 2nd Prize:  PROGETTO “NATURA NATURANS” 

LORENZA FERRARI - DEILA DI FIORDO - ALICE DI GIANNANTONIO - EMMA FRANCO

- 3° Premio - 3rd Prize:  PROGETTO “OSSIMORO” 

FIORENTINO ILARIA - EMANUELE DRAGOMANNI - ALESSIA FRANCO - KARIN MARTINI

21.

ARS URBANA OVER 30 PREMIO LUCA NANNINI
ARS URBANA OVER 30 LUCA NANNINI PRIZE

- 1° Premio - 1st Prize:  PROGETTO ”WILD FLOWERS” 

GIULIA SASSO - CECILIA FRANCESCA GALLI PASSERINI

- 2° Premio - 2nd Prize:  PROGETTO ”PRIMAVERA SILENZIOSA” 

MARIO MANFRONI - PATRIZIA BURLANDO - ALESSANDRO CHILOSI - SABRINA DIAMANTI 

- 3° Premio - 3rd Prize:  PROGETTO ”UNVEIL”  

CLEP STUDIO LISI GLORIA - VALERIO CROCI - FABRIZIO ESPOSITO - NOEMI PREZIOSI

- Menzione della Giuria per il miglior gesto artistico - Jury Mention for the best artistic gesture: 
PROGETTO “THAUMASTÀ, LE COSE MERAVIGLIOSE” DANIELE PILLA 

22.
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PER L’ESPOSIZIONE MEGLIO CONSERVATA E MEGLIO MANTENUTA ALLA FINE DELLA 
MANIFESTAZIONE Categoria composizioni floreali e reciso
FOR THE BEST PRESERVED AND BEST MAINTAINED DISPLAY AT THE END OF THE EVENT 
Category floral arrangements and cut flowers

- 1° Premio - 1st Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

- 2° Premio - 2nd Prize:  FEDERFIORI - FEDERAZIONE FIORISTI ITALIANI 

23.

PER L’ESPOSIZIONE MEGLIO CONSERVATA E MEGLIO MANTENUTA ALLA FINE DELLA 
MANIFESTAZIONE Categoria spazio espositivo superiore a 350 mq
FOR THE BEST PRESERVED AND BEST MAINTAINED DISPLAY AT THE END OF THE EVENT 
Category exhibition area exceeding 350 sqm

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

- 3° Premio - 3rd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

24.

PER L’ESPOSIZIONE MEGLIO CONSERVATA E MEGLIO MANTENUTA ALLA FINE DELLA 
MANIFESTAZIONE Categoria spazio espositivo inferiore a 350 mq
FOR THE BEST PRESERVED AND BEST MAINTAINED DISPLAY AT THE END OF THE EVENT 
Category exhibition area of less than 350 sqm

- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI PIEVE LIGURE

- 2° Premio - 2nd Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- 3° Premio - 3rd Prize:  COMUNE DI RECCO

- Menzione della Giuria per la difficoltà della manutenzione sui pontili - Jury Mention for the complexity of 

maintenance on the floating platforms: IIS B. MARSANO ISTITUTO PROF E TECN. AGRARIO 

25.
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Concorsi estetici
Aesthetic composition
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Concorsi estetici

PER IL GRUPPO PIÙ BELLO E NUMEROSO DI PIANTE DI ORCHIDEA FIORITE DI OGNI 
TIPO E QUALITÀ, ARTISTICAMENTE PRESENTATE (MIN. 100 PIANTE)
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST NUMEROUS GROUP OF ARTISTICALLY ARRANGED 
ORCHIDS IN FLOWER OF ANY TYPE OR VARIETY (MIN. 100 SPECIMENS)

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

26.

PER LA PIÙ BELLA E ARTISTICA PRESENTAZIONE DI PIANTE DA SERRA CALDA 
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ARTISTIC DISPLAY OF HOT-GREENHOUSE PLANTS

- 1° Premio - 1st Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

- 2° Premio - 2nd Prize:  AZIENDA AGRICOLA CELEBRIN TARCISIO

- Menzione della Giuria per l’ apprezzamento dell’ esemplificazione della struttura di Serra calda - Jury Mention for 

the effective representation of the structure and function of a hot-greenhouse:  COMUNE DI SAVONA

PER LA PIÙ BELLA E ARTISTICA PRESENTAZIONE DI PIANTE DA SERRA FREDDA
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ARTISTIC DISPLAY OF COLD-GREENHOUSE PLANTS

27.

28.
- 1° Premio - 1st Prize:  AIPC - ASSOCIAZIONE ITALIANA PIANTE CARNIVORE

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI RECCO

PER LA PIÙ BELLA, ORIGINALE E ARTISTICA PRESENTAZIONE DI PIANTE A RADICE 
BULBOSA O TUBEROSA OPPURE A RIZOMA, IN NUMEROSE SPECIE E VARIETÀ
FOR THE MOST BEAUTIFUL, ORIGINAL AND ARTISTIC DISPLAY OF PLANTS GROWN FROM 
BULBS, TUBERS OR RHIZOMES, IN A LARGE NUMBER OF SPECIES AND VARIETIES

29.

- 1° Premio - 1st Prize:  LEOFLOR

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI RECCO

Aesthetic composition

PER LA PIÙ ARTISTICA PRESENTAZIONE DI PIANTE FIORITE DA PIEN’ARIA
FOR THE MOST ARTISTIC DISPLAY OF OUTDOOR FLOWERING PLANTS30.

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA
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- 2° Premio - 2nd Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

- Menzione della Giuria per la composizione armoniosa della bordura - Jury Mention for the harmonious composition 

of the border:  50 & PIU’ ASSOCIAZIONE

PER LA PIÙ ARTISTICA ED ORIGINALE PRESENTAZIONE DI PIANTE ERBACEE PERENNI
FOR THE MOST ARTISTIC AND MOST ORIGINAL DISPLAY OF PERENNIAL HERBACEOUS PLANTS31.

- 1° Premio - 1st Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

- 2° Premio - 2nd Prize:  LEOFLOR

PER LA PIÙ ORIGINALE ED ARTISTICA PRESENTAZIONE DEL PIÙ NUMEROSO E VARIATO 
GRUPPO DI ARBUSTI IN COLORI DIFFERENTI E/O FIORITI
FOR THE MOST ORIGINAL AND ARTISTIC DISPLAY OF THE MOST NUMEROUS AND VARIED 
GROUP OF SHRUBS IN DIFFERENT COLOURS AND/OR IN FLOWER32.

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE PIEMONTE - COLLETTIVA FLOROVIVAISTI

PER LA PIÙ BELLA E ARTISTICA PRESENTAZIONE DI UN GIARDINO ROCCIOSO
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ARTISTIC DISPLAY OF A ROCK GARDEN33.

- 1° Premio - 1st Prize:  ENTE PARCO DI PORTOFINO

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

PER LA PIÙ BELLA E ARTISTICA PRESENTAZIONE DI UN MURO FIORITO RUSTICO 
DECORATO CON PIANTE RUPICOLE
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ARTISTIC DISPLAY OF A RUSTIC WALL-GARDEN IN 
FLOWER DECORATED WITH ROCK-GROWING PLANTS34.

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE MARCHE

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI SANTA MARGHERITA LIGURE

PER LA PIÙ BELLA E ARTISTICA PRESENTAZIONE DI UN MURO O DI UN PERGOLATO 
DECORATO CON PIANTE RAMPICANTI O RICADENTI
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ARTISTIC DISPLAY OF A WALL OR ARBOUR 
DECORATED WITH EITHER CLIMBING OR CASCADING PLANTS35.

- 1° Premio - 1st Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA
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- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI PIEVE LIGURE

- Menzione della Giuria per il pergolato contemporaneo con rampicanti di buona qualità - Jury Mention for the 
contemporary pergola with high-quality climbing plants:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

PER LA PIÙ BELLA, NUMEROSA E VARIATA COLLEZIONE DI CONIFERE
FOR THE MOST BEAUTIFUL, NUMEROUS AND VARIED COLLECTION OF CONIFERS36.

- 1° Premio - 1st Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

- 2° Premio - 2nd Prize:  FLORA DI PANETTA JESSICA

PER LA PIÙ ARTISTICA PRESENTAZIONE DI ALBERI A FOGLIA CADUCA O SEMPREVERDI
FOR THE MOST ARTISTIC DISPLAY OF DECIDUOUS OR EVERGREEN TREES37.

- 1° Premio - 1st Prize:  COLDIRETTI

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE MARCHE

PER LA COLLEZIONE PIÙ BELLA E NUMEROSA DI PIANTE FRUTTIFERE COLTIVATE IN VASO
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST NUMEROUS COLLECTION OF POT-GROWN FRUIT PLANTS38.

- 1° Premio - 1st Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

PER LA PIÙ BELLA COLLEZIONE DI PALME
FOR THE MOST BEAUTIFUL COLLECTION OF PALMS39.

- 1° Premio - 1st Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE MARCHE

PER LA PIÙ BELLA E NUMEROSA PRESENTAZIONE DI PIANTE DI LIMONE IN FRUTTO 
DI DIVERSE VARIETÀ
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST NUMEROUS DISPLAY OF LEMON TREES WITH 
FRUITS OF DIFFERENT VARIETIES40.

- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI RECCO

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.
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PER LA PIÙ BELLA E NUMEROSA PRESENTAZIONE DI PIANTE DI AGRUMI IN FRUTTO
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST NUMEROUS DISPLAY OF CITRUS TREES WITH FRUITS41.

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

PER LA PIÙ BELLA E NUMEROSA COLLEZIONE DI PIANTE ARBUSTIVE DA FRUTTA (RIBES, 
LAMPONE, MIRTILLO ECC.) COLTIVATE IN VASO
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST NUMEROUS COLLECTION OF POT-GROWN FRUIT 
ARBOREAL PLANTS (CURRANT, RASPBERRY, BLUEBERRY ETC)42.

- 1° Premio - 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- Menzione della Giuria per l’ originalissima riuscita e la progettazione degli spazi anche con piccoli frutti con particolare 
riferimento al mirtillo selvatico - Jury Mention for the outstanding originality and thoughtful spatial design, featuring 

small fruits and, in particular, wild blueberries:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

PER LA PIÙ BELLA E PIÙ ARTISTICA COLLEZIONE DI RHODODENDRON
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ARTISTIC COLLECTION OF RHODODENDRON43.

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE PIEMONTE - COLLETTIVA FLOROVIVAISTI

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

PER LA PIÙ BELLA E ARTISTICA PRESENTAZIONE DI PIANTE CARATTERISTICHE DI SITI UMIDI
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ARTISTIC DISPLAY OF PLANTS TYPICAL OF HUMID SITES45.

- 1° Premio - 1st Prize:  AIPC - ASSOCIAZIONE ITALIANA PIANTE CARNIVORE

- 2° Premio - 2nd Prize:  ENTE PARCO DEL BEIGUA

- Menzione della Giuria per la cura e la precisa riproposizione progettuale di un’ area umida, grazie anche a una attenta 
scelta della componente vegetale - Jury Mention for the meticulous and accurate reinterpretation of a wetland area, 

supported by a thoughtful selection of plant species:  ENTE PARCO DEL BEIGUA

PER LA PIÙ BELLA E PIÙ ARTISTICA COLLEZIONE DI AZALEA INDICA, AZALEA JAPONICA, 
AZALEE A FOGLIA PERSISTENTE E A FOGLIA CADUCA
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ARTISTIC COLLECTION OF AZALEA INDICA, AZALEA 
JAPONICA, EVERGREEN AND DECIDUOUS AZALEAS44.

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.
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- Menzione della Giuria per la grande attenzione alla disposizione, l’ utilizzo dei materiali naturali e la divulgazione precisa 
e corretta della nomenclatura botanica - Jury Mention for the meticulous attention to layout, the use of natural materials, 

and the accurate presentation of botanical nomenclature:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

- Menzione della Giuria per l’ originalità del messaggio progettuale grazie all’ abbinamento di materiali di scarto con una 
ricca vegetazione anche di interesse ornamentale -Jury Mention for the innovative design concept achieved through the 

combination of recycled materials with a rich vegetation, including ornamental species:  LEOFLOR

PER IL GRUPPO PIÙ BELLO E PIÙ NUMEROSO DI CACTACEE E PIANTE SUCCULENTE, 
ARTISTICAMENTE PRESENTATE
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST NUMEROUS GROUP OF ARTISTICALLY ARRANGED 
CACTACEOUS AND SUCCULENT PLANTS46.

- 1° Premio - 1st Prize:  JARDIN EXOTIQUE DE MONACO

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

PER LA PIÙ RICCA, PIÙ VARIATA PRESENTAZIONE DI FIORI RECISI DI ALTA QUALITÀ
FOR THE RICHEST, MOST VARIED AND MOST ARTISTIC DISPLAY OF HIGH-QUALITY CUT FLOWERS47.

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE CAMPANIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

- Menzione della Giuria per la ricchezza e la varietà dei fiori recisi esposti e sapiente composizione con gli elementi 
architettonici che ricordano la realtà partenopea -Jury Mention for the richness and variety of the cut flowers displayed 

and the skillful composition with architectural elements reminiscent of the Neapolitan reality:  
REGIONE CAMPANIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per l’ approccio innovativo nell’ affrontare un tema di grande interesse ed attualità, quale la 
deimpermeabilizzazione dei suoli, anche con un apprezzabile senso estetico - Jury Mention for the innovative approach to 

addressing a highly relevant issue, such as soil deimpermeabilization, combined with an appreciable aesthetic sensibility:  
ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

- Menzione della Giuria per la spettacolarità della composizione floreale e l’ equilibrata e armonica composizione 

cromatica - Jury Mention for the spectacular floral arrangement and the balanced, harmonious color composition:  
FEDERFIORI - FEDERAZIONE FIORISTI ITALIANI

PER LA PIÙ BELLA REALIZZAZIONE DI UN GIARDINO DI CITTÀ CON PIANTE, FIORI E 
ALTRI ELEMENTI DECORATIVI
FOR THE MOST BEAUTIFUL CREATION OF A CITY GARDEN WITH PLANTS, FLOWERS AND 
OTHER DECORATIVE ELEMENTS48.

- 1° Premio - 1st Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI RECCO
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PER LA PIÙ BELLA REALIZZAZIONE DI UN GIARDINO AL MARE CON PIANTE TIPICHE 
MEDITERRANEE
FOR THE MOST BEAUTIFUL CORNER OF A GARDEN BY THE SEA INCLUDING TYPICAL 
MEDITERRANEAN SPECIES50.

- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI RECCO

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per la composizione che risulta ricca e corretta nella scelta delle specie - Jury Mention for the 

composition, which is rich and accurate in the selection of species:  IIS B. MARSANO ISTITUTO PROF E TECN. AGRARIO

PER LA PIÙ BELLA REALIZZAZIONE DI UN GIARDINO DI MONTAGNA CON PIANTE, 
FIORI TIPICI E ALTRI ELEMENTI DECORATIVI
FOR THE MOST BEAUTIFUL ARRANGEMENT OF A MOUNTAIN GARDEN WITH TYPICAL 
PLANTS, FLOWERS AND OTHER DECORATIVE ELEMENTS51.

- 1° Premio - 1st Prize:  ENTE PARCO DEL BEIGUA

- 2° Premio - 2nd Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

PER LA PIÙ BELLA, ARTISTICA E VARIEGATA REALIZZAZIONE DI UNA PARETE DI 
VERDE VERTICALE
FOR THE MOST BEAUTIFUL, ARTISTIC AND VARIED VERTICAL WALL GARDEN52.

- 1° Premio - 1st Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

- 2° Premio - 2nd Prize:  AZIENDA AGRICOLA CELEBRIN TARCISIO

PER LA PIÙ ARTISTICA ED ORIGINALE PRESENTAZIONE DI PIANTE AROMATICHE E/O OFFICINALI
FOR THE MOST ARTISTIC AND MOST ORIGINAL DISPLAY OF AROMATIC AND/OR OFFICINAL 
PLANTS53.

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE MARCHE

- 2° Premio - 2nd Prize:  PARCO NAZIONALE 5 TERRE

PER IL PIÙ BELL’ANGOLO DI GIARDINO ESOTICO ALLESTITO COMPOSTO IN 
PREVALENZA DA PIANTE GRASSE E DA PIANTE TROPICALI
FOR THE MOST BEAUTIFUL CORNER OF EXOTIC GARDEN COMPOSED MAINLY BY 
SUCCULENTS AND TROPICAL PLANTS49.

- 1° Premio - 1st Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- 2° Premio - 2nd Prize:  JARDIN EXOTIQUE DE MONACO



31

PER LA PIÙ BELLA ED ORIGINALE OPERA IN MOSAICOLTURA
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ORIGINAL WORK OF MOSAIC CULTURE54.

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LAGOMARSINO NICOLO’ DI LAGOMARSINO GIULIA

- 2° Premio - 2nd Prize:  SOC. AGR. LE SERRE SS

PER LA PIÙ BELLA ED ORIGINALE PRESENTAZIONE DI PIANTE TOPIATE
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ORIGINAL DISPLAY OF TOPIARY PLANTS55.

- 1° Premio - 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- 2° Premio - 2nd Prize:  TARA PRATI SAS

PER L’ESEMPLARE DI PIANTA TOPIATA PIÙ BELLO E ORIGINALE
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ORIGINAL DISPLAY OF TOPIARY PLANTS56.

- 1° Premio - 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

PER LA PIÙ BELLA E ORIGINALE PRESENTAZIONE DI GRAMINACEE ORNAMENTALI
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ARTISTIC DISPLAY OF ORNAMENTAL GRAMINEAE57.

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE MARCHE

- 2° Premio - 2nd Prize:  ENTE PARCO DEL BEIGUA

PER LA PIÙ BELLA E ORIGINALE PRESENTAZIONE DI FRUTTA
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ORIGINAL FRUIT DISPLAY58.

- 1° Premio - 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- 2° Premio - 2nd Prize:  FIORI DI FRANCA DI DI DENTE LAURA

PER LA PIÙ BELLA E ORIGINALE COLLEZIONE DI PIANTE RARE*
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND ORIGINAL COLLECTION OF RARE PLANTS*59.

- 1° Premio - 1st Prize:  AIPC - ASSOCIAZIONE ITALIANA PIANTE CARNIVORE

- 2° Premio - 2nd Prize:  JARDIN EXOTIQUE DE MONACO

- Menzione della Giuria per Yucca rostrata - Jury Mention for Yucca rostrata:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- Menzione della Giuria per Ficus macrocarpa e Dasylirium - Jury Mention for Ficus macrocarpa and Dasylirium:  
ANTONIODELUCA FARMS INC.
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Composizioni floreali
Floral arrangements
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Composizioni floreali

PER LA PIÙ BELLA E ORIGINALE COMPOSIZIONE FLOREALE REALIZZATA CON 
PREVALENZA DI PIANTE E FIORI
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ORIGINAL FLORAL ARRANGEMENT WITH A 
PREVALENCE OF PLANTS AND FLOWERS

- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI RECCO

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

60.

PER LA PIÙ BELLA E ORIGINALE COMPOSIZIONE FLOREALE REALIZZATA CON 
PREVALENZA DI MATERIALE VEGETALE DIVERSO DAI FIORI
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND MOST ORIGINAL FLORAL ARRANGEMENT WITH A 
PREVALENCE OF VEGETABLE MATERIALS OTHER THAN FLOWERS

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  SOTERA LIDIA

PER LA PIÙ BELLA E ORIGINALE COMPOSIZIONE DI FRONDE VERDI
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND ORIGINAL ARRANGEMENT OF GREENERY

61.

62.
- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI RECCO

- 2° Premio - 2nd Prize:  ENTE PARCO DEL BEIGUA

PER LA PIÙ BELLA DECORAZIONE FLOREALE PER LA TAVOLA
FOR THE MOST BEAUTIFUL FLORAL DECORATION FOR THE TABLE63.

- 1° Premio - 1st Prize:  SPECIAL EVENTS PLANNER DI FEDERICO SILVESTRI

- 2° Premio - 2nd Prize:  PICCOLI PENSIERI DI TORRE LAURA

Floral arrangements

PER IL PIÙ BELL’ADDOBBO FLOREALE PER LA CHIESA
FOR THE MOST BEAUTIFUL FLORAL DECORATION FOR THE CHURCH

- 1° Premio - 1st Prize:  CAUMONT CAIMI MARGHERITA - ITALIANI CAROLINA

- 2° Premio - 2nd Prize:  SPECIAL EVENTS PLANNER DI FEDERICO SILVESTRI

64.
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PER LA PIÙ BELLA COMPOSIZIONE FLOREALE COMMEMORATIVA
FOR THE MOST BEAUTIFUL FLORAL ARRANGEMENT COMMEMORATIVE

- 1° Premio - 1st Prize:  IRCCS ISTITUTO GIANNINA GASLINI

- 2° Premio - 2nd Prize:  FEDERFIORI - FEDERAZIONE FIORISTI ITALIANI

PER IL PIÙ BEL BOUQUET MATRIMONIALE
FOR THE MOST BEAUTIFUL WEDDING BOUQUET

65.

66.
- 1° Premio - 1st Prize:  PETROVA ALEKSANDRA

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE CAMPANIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per il bouquet elegante, la lavorazione accurata e leggera e l’ ottima scelta del materiale - Jury 

Mention for the elegant bouquet, meticulous and delicate craftsmanship, and excellent choice of materials:  
SPECIAL EVENTS PLANNER DI FEDERICO SILVESTRI

PER LA PIÙ BELLA E ORIGINALE E NUMEROSA PRESENTAZIONE DI COMPOSIZIONI 
FLOREALI A TEMA (DA SPECIFICARE) A OPERA DI UNA COLLETTIVA
FOR THE MOST BEAUTIFUL, ORIGINAL AND NUMEROUS PRESENTATION OF THEME 
(TO BE SPECIFIED)-FLORAL ARRANGEMENTS BY A COLLECTIVE67.

- 1° Premio - 1st Prize:  GAMBETTA FIORI DI BANNINI FRANCESCO

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE CAMPANIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per la composizione evocativa e accurata molto aderente al tema - Jury Mention for the evocative and 

precise composition, closely aligned with the theme:  MUSEO EGIZIO (FONDAZIONE MUSEO DELLE ANTICHITA’ EGIZIE)

PER LA PIÙ BELLA E ORIGINALE E NUMEROSA PRESENTAZIONE DI COMPOSIZIONI 
FLOREALI A TEMA (DA SPECIFICARE) A OPERA DI SINGOLO ESPOSITORE NON 
PARTECIPANTE A COLLETTIVA
FOR THE MOST BEAUTIFUL, ORIGINAL AND NUMEROUS PRESENTATION OF THEME (TO BE 
SPECIFIED) FLORAL ARRANGEMENTS BY AN INDIVIDUAL EXHIBITOR NOT PARTICIPATING IN 
A COLLECTIVE

- 1° Premio - 1st Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

- 2° Premio - 2nd Prize:  MERCATO DEI FIORI DELLA TOSCANA - AZIENDA SPECIALE

68.
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PER LA PIÙ BELLA E ORIGINALE E NUMEROSA PRESENTAZIONE DI COMPOSIZIONI 
FLOREALI ISPIRATE AL TEMA DELLA RINASCITA A OPERA DI UNA COLLETTIVA
FOR THE MOST BEAUTIFUL, ORIGINAL AND NUMEROUS PRESENTATION OF FLORAL 
ARRANGEMENTS INSPIRED BY THE THEME OF THE RENAISSANCE BY A COLLECTIVE

- 1° Premio - 1st Prize:  ANCEF

PER LA PIÙ BELLA E ORIGINALE E NUMEROSA PRESENTAZIONE DI COMPOSIZIONI 
FLOREALI ISPIRATI AL TEMA DELLA RINASCITA A OPERA DI SINGOLO ESPOSITORE 
NON PARTECIPANTE A COLLETTIVA
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND ORIGINAL AND NUMEROUS PRESENTATION OF FLORAL 
ARRANGEMENTS INSPIRED BY THE THEME OF THE RENAISSANCE BY AN INDIVIDUAL
EXHIBITOR NOT PARTICIPATING IN COLLECTIVE

69.

70.
- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI PIEVE LIGURE

- 2° Premio - 2nd Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

PER LA PIÙ BELLA E ORIGINALE COMPOSIZIONE ISPIRATA A UN’OPERA D’ARTE FAMOSA
FOR THE MOST BEAUTIFUL AND ORIGINAL FLORAL ARRANGEMENT INSPIRED BY A FAMOUS 
PIECE OF ART71.

- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI SANREMO

- 2° Premio - 2nd Prize:  BANNINI FRANCESCO

- Menzione della Giuria per l’ apprezzamento della pulizia e il rigore dell’allestimento - Jury Mention for the 
appreciation of the cleanliness and rigor of the display:  COMUNE DI IMPERIA
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Fiori, fronde e foglie recisi
Cut flowers, fronds and foliage
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Fiori, fronde e foglie recisi

ALSTROEMERIA
ALSTROEMERIA

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

72.

ANTHURIUM
ANTHURIUM

- 1° Premio - 1st Prize:  NEW PHLORA SOC. AGR.

- 2° Premio - 2nd Prize:  COOPERATIVA FLORAPOMPEI

73.

CHRYSANTHEMUM
CHRYSANTHEMUM

- 1° Premio - 1st Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

- 2° Premio - 2nd Prize:  O.P. FLORICULTURA MEDITERRANEA SOC. COOP. AGR.

74.

DELPHINIUM
DELPHINIUM

- 1° Premio - 1st Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

75.

DIANTHUS MIX
DIANTHUS MIXURE

- 1° Premio - 1st Prize:  COOPERATIVA ORTOFLORICOLA S. ANTONIO FLOWERS

- 2° Premio - 2nd Prize:  FLOR TRADE INTERNATIONAL

76.

Cut flowers, fronds and foliage

DIANTHUS MONOCOLORE
DIANTHUS UNICOLOR

- 1° Premio - 1st Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

77.
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GERBERA
GERBERA

- 1° Premio - 1st Prize:  COOPERATIVA FLORAPOMPEI

- 2° Premio - 2nd Prize:  GARGIULO & C. S.S. SOC. AGR.

79.

GLADIOLUS
GLADIOLUS

- 1° Premio - 1st Prize:  EN FLOWER SRL

- 2° Premio - 2nd Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

80.

IRIS
IRIS

- 1° Premio - 1st Prize:  F&B FIORI DI GATTO FLAVIO

- 2° Premio - 2nd Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

81.

LILIUM
LILIUM

- 1° Premio - 1st Prize:  COOPERATIVA FLORAPOMPEI

- 2° Premio - 2nd Prize:  EN FLOWER SRL

82.

LIMONIUM (STATICE)
LIMONIUM (STATICE)

- 1° Premio - 1st Prize:  Soc. Coop. Agricola LA PARTENOPEA A.R.L.

- 2° Premio - 2nd Prize:  FLORA CAMPANA INT SRL

83.

ORCHIDACEAE: CYMBIDIUM AND HYB
ORCHIDACEAE: CYMBIDIUM AND HYB

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

85.
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ORCHIDACEAE*: ALTRE VARIETÀ NON MENZIONATE PRECEDENTEMENTE
ORCHIDACEAE*: NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  F&B FIORI DI GATTO FLAVIO

88.

RANUNCULUS
RANUNCULUS

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  IRCCS ISTITUTO GIANNINA GASLINI

89.

ROSA GRAN FIORE: MIX
ROSA LARGE FLOWER: MIXTURE

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

90.

ROSA GRAN FIORE: DI UN SOL COLORE
ROSA LARGE FLOWER: UNICOLOUR

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LARI

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

91.

ROSA SPAY A FIORE UNICO COLORE
ROSA SPAY UNICOLOUR FLOWER

- 1° Premio - 1st Prize:  Cooperativa ORTOFLORICOLA S. ANTONIO FLOWERS

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

92.

ROSA SPAY A FIORI MULTICOLORE 
ROSA SPAY MULTICOLORED FLOWERS

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

93.
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STRELITZIA REGINAE
STRELITZIA REGINAE

- 1° Premio - 1st Prize:  Soc. Coop. Agricola LA PARTENOPEA A.R.L.

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

94.

 ZANTEDESCHIA AETHIOPICA
 ZANTEDESCHIA AETHIOPICA

- 1° Premio - 1st Prize:  MERCATO DEI FIORI DELLA TOSCANA - AZIENDA SPECIALE

- 2° Premio - 2nd Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

95.

FIORI E FRONDE FIORITE* NON MENZIONATE PRECEDENTEMENTE
FLOWERS AND FLOWERY FRONDS* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  Consorzio Produttori Florovivaisti Campani (C.P.F.C.)

- 2° Premio - 2nd Prize:  Soc. Coop. Agricola LA PARTENOPEA A.R.L.

97.

FRONDE VERDI* 
GREEN FRONDS*

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  F&B FIORI DI GATTO FLAVIO

98.

FRONDE AROMATICHE*
AROMATIC FRONDS*

- 1° Premio - 1st Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

99.
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Piante fiorite da interno
Indoor flowering plants
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Piante fiorite da interno

ZANTEDESCHIA
ZANTEDESCHIA

- 1° Premio - 1st Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI CAMOGLI

101.

ANTHURIUM
ANTHURIUM

- 1° Premio - 1st Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

102.

HIBISCUS ROSA SINENSIS
HIBISCUS ROSA SINENSIS

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

103.

SPATHIPHYLLUM IN FIORE
SPATHIPHYLLUM IN FLOWER

- 1° Premio - 1st Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

- 2° Premio - 2nd Prize:  AZIENDA AGRICOLA CELEBRIN TARCISIO

104.

ORCHIDACEAE: CYMBIDIUM
ORCHIDACEAE: CYMBIDIUM

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI RECCO

106.

Indoor flowering plants

ORCHIDACEAE: DENDROBIUM
ORCHIDACEAE: DENDROBIUM

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

107.
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ORCHIDACEAE: MILTONIA
ORCHIDACEAE: MILTONIA

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

108.

ORCHIDACEAE: ODONTOGLOSSUM
ORCHIDACEAE: ODONTOGLOSSUM

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

109.

ORCHIDACEAE: PAPHIOPEDILUM (CYPRIPEDIUM, PHRAGMIPEDIUM)
ORCHIDACEAE: PAPHIOPEDILUM (CYPRIPEDIUM, PHRAGMIPEDIUM)

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

111.

ORCHIDACEAE: PHALAENOPSIS
ORCHIDACEAE: PHALAENOPSIS

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

112.

ORCHIDACEAE*: GENERI E SPECIE NON MENZIONATE PRECEDENTEMENTE
ORCHIDACEAE*: GENERA AND SPECIES NOT MENTIONED ABOVE

- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI RECCO

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI RECCO

113.

PIANTE FIORITE* RAMPICANTI E/O SARMENTOSE FIORITE PER INTERNI
FLOWERING PLANTS* INDOOR CLIMBING AND/OR SARMENTOSE

- 1° Premio - 1st Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

114.

ALTRE PIANTE FIORITE* NON MENZIONATE PRECEDENTEMENTE
OTHER FLOWERING PLANTS* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  LEOFLOR

- 2° Premio - 2nd Prize:  LEOFLOR

115.
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Piante a fogliame decorativo
Plants with ornamental foliage
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Piante a fogliame decorativo

BEGONIA: DECORATIVE PER LA FOGLIA
BEGONIA: WITH DECORATIVE LEAVES

- 1° Premio - 1st Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI SANTA MARGHERITA LIGURE

116.

BROMELIACEAE*
BROMELIACEAE*

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORA DI PANETTA JESSICA

- 2° Premio - 2nd Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

117.

CALADIUM HYB
CALADIUM HYB

- 1° Premio - 1st Prize:  AZIENDA AGRICOLA CELEBRIN TARCISIO

118.

CYCADACEAE*
CYCADACEAE*

- 1° Premio - 1st Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- 2° Premio - 2nd Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

120.

DIEFFENBACHIA
DIEFFENBACHIA

- 1° Premio - 1st Prize:  ASSOCIAZIONE FLORICOLTORI E FIORISTI ITALIANI

- 2° Premio - 2nd Prize:  AZIENDA AGRICOLA CELEBRIN TARCISIO

121.

Plants with ornamental foliage

DRACAENA / CORDYLINE / YUCCA / DASILIRION
DRACAENA / CORDYLINE / YUCCA / DASILIRION

- 1° Premio - 1st Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMITE’ DES FLORALIES INTERNATIONALES - NANTES

122.
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FELCI
FERNS

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  FLORA DI PANETTA JESSICA

123.

FELCI ARBOREE
TREE FERNS

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI RECCO

124.

FICUS
FICUS

- 1° Premio - 1st Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- 2° Premio - 2nd Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

125.

PALMAE*: SPECIE DA INTERNO
PALMAE*: INDOOR SPECIES

- 1° Premio - 1st Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

129.

PANDANUS
PANDANUS

- 1° Premio - 1st Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

130.

PHILODENDRON
PHILODENDRON

- 1° Premio - 1st Prize:  BALBO PARQUET SRL

131.

TILLANDISA
TILLANDISA

- 1° Premio - 1st Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI SANTA MARGHERITA LIGURE

132.
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PIANTE RICADENTI E/O RAMPICANTI *
CASCADING AND/OR CLIMBING PLANTS*

- 1° Premio / 1st Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- 2° Premio / 2nd Prize:  ASSOCIAZIONE ITALIANA GIARDINIERI PROFESSIONISTI

- Menzione della Giuria per il kokedama / Jury Mention for the kokedama:  COMUNE DI PIEVE LIGURE

133.

GRUPPO DI KOKEDAMA IN VARIETA’*
GROUP OF KOKEDAMA IN VARIETY*

- 1° Premio / 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- 2° Premio / 2nd Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

134.

PIANTE VERDI A FOGLIA DECORATIVA* NON MENZIONATE PRECEDENTEMENTE
GREEN PLANTS WITH DECORATIVE LEAVES* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio / 1st Prize:  COMUNE DI RECCO

- 2° Premio / 2nd Prize:  AIPC - ASSOCIAZIONE ITALIANA PIANTE CARNIVORE

135.

PIANTE CON FOGLIAME ORNAMENTALE CON FUSTI INTRECCIATI E/O LAVORATI
PLANTS WITH ORNAMENTAL FOLIAGE WITH INTERWOVEN AND/OR WORKED STEMS

- 1° Premio / 1st Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- 2° Premio / 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

136.

PIANTE AROMATICHE E/O OFFICINALI*
AROMATIC AND/OR MEDICINAL PLANTS*

- 1° Premio / 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio / 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per la qualità delle piante / Jury Mention for the quality of the plants:  
REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per la composizione, la varietà e il numero / Jury Mention for the composition, 

variety, and quantity:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per l’armonia della composizione / Jury Mention for the harmony of the composition:  
REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per le cultivar particolari / Jury Mention for the distinctive cultivars:  
GESTIONI MUNICIPALI SPA DIANO MARINA

137.
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Piante succulente
Succulent plants
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Piante succulente

AGAVE
AGAVE

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORSERVICE DI MARCONI RENZO

- 2° Premio - 2nd Prize:  ECHECACTUS FLOR DI SASSO SERENA

138.

CEREUS* E/O GENERI SIMILARI A FORMA COLONNARE
CEREUS* AND/OR SIMILAR GENERA WITH A COLUMNAR SHAPE

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

140.

ALOE
ALOE

- 1° Premio - 1st Prize:  CACTUS CENTER SANREMO DI GIRIBALDI ANDREA

139.

ECHEVERIA / SEDUM
ECHEVERIA / SEDUM

- 1° Premio - 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- 2° Premio - 2nd Prize:  CACTUS CENTER SANREMO DI GIRIBALDI ANDREA

141.

ECHINOCACTUS GRUSONII
ECHINOCACTUS GRUSONII

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORSERVICE DI MARCONI RENZO

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

142.

Succulent plants

LITHOPS E ALTRE PIANTE MIMETICHE*: COLLEZIONE
LITHOPS AND OTHER MIMETIC PLANTS*: COLLECTION

- 1° Premio - 1st Prize:  CACTUS CENTER SANREMO DI GIRIBALDI ANDREA

- 2° Premio - 2nd Prize:  ECHECACTUS FLOR DI SASSO SERENA

143.
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SUCCULENTE* NON MENZIONATE PRECEDENTEMENTE
SUCCULENT PLANTS* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  CACTUS CENTER SANREMO DI GIRIBALDI ANDREA

- 2° Premio - 2nd Prize:  LE ERBACCE DEL LAGO

145.

MAMMILLARIA
MAMMILLARIA

- 1° Premio - 1st Prize:  CACTUS CENTER SANREMO DI GIRIBALDI ANDREA

144.

SUCCULENTE* A FORMA CRISTATA O MOSTRUOSA
SUCCULENT PLANTS* IN CRISTATE OR MONSTROUS FORM

- 1° Premio - 1st Prize:  CACTUS CENTER SANREMO DI GIRIBALDI ANDREA

- 2° Premio - 2nd Prize:  FLORSERVICE DI MARCONI RENZO

146.

SUCCULENTE IN FIORE*: COLLEZIONE
SUCCULENT PLANT IN FLOWER*: COLLECTION

- 1° Premio - 1st Prize:  CACTUS CENTER SANREMO DI GIRIBALDI ANDREA

- 2° Premio - 2nd Prize:  ECHECACTUS FLOR DI SASSO SERENA

147.

CAUDICIFORMIS*: GRUPPO O COLLEZIONE
CAUDICIFORMIS*: GROUP OR COLLECTION

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORSERVICE DI MARCONI RENZO

- 2° Premio - 2nd Prize:  CACTUS CENTER SANREMO DI GIRIBALDI ANDREA

148.
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Piante fiorite annuali, biennali o 
perenni per esterno

Outdoor annual, biennial or perennial plants
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Piante fiorite annuali, biennali o perenni per esterno

BEGONIA 
BEGONIA 

- 1° Premio - 1st Prize:  ASSOCIAZIONE ITALIANA GIARDINIERI PROFESSIONISTI

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI CAMOGLI

149.

CYTISUS
CYTISUS

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

151.

CHRYSANTHEMUM
CHRYSANTHEMUM

- 1° Premio - 1st Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

150.

DIANTHUS
DIANTHUS

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  FEDERFIORI - FLOROVIVAISMO SICILIANO

152.

FUCHSIA
FUCHSIA

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LAGOMARSINO NICOLO’ DI LAGOMARSINO GIULIA

- 2° Premio - 2nd Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

154.

Outdoor annual, biennal or perennial plants

GAZANIA
GAZANIA 

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

155.
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PELARGONIUM IMPERIALIS
PELARGONIUM IMPERIALIS

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LAGOMARSINO NICOLO’ DI LAGOMARSINO GIULIA

- Menzione della Giuria per la fioritura, le colorazioni e le varietà - Jury Mention for the flowering, color variations, 

and varieties:  FLORICOLTURA LAGOMARSINO NICOLO’ DI LAGOMARSINO GIULIA

158.

LANTANA
LANTANA

- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI CAMOGLI

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI PIEVE LIGURE

- Menzione della Giuria per le varietà nane - Jury Mention for the dwarf varieties:  COMUNE DI PIEVE LIGURE

157.

PELARGONIUM ZONALE
PELARGONIUM ZONALE

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LAGOMARSINO NICOLO’ DI LAGOMARSINO GIULIA

159.

PELARGONIUM* ALTRE VARIETÀ
PELARGONIUM* OTHER VARIETIES

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LAGOMARSINO NICOLO’ DI LAGOMARSINO GIULIA

- 2° Premio - 2nd Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- Menzione della Giuria per la compattezza, la gradazione del colore e la fioritura - Jury Mention for the 
compactness, color gradation, and flowering:  FLORICOLTURA LAGOMARSINO NICOLO’ DI LAGOMARSINO GIULIA

160.

PETUNIA
PETUNIA

- 1° Premio - 1st Prize:  50 & PIU’ ASSOCIAZIONE

- 2° Premio - 2nd Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- Menzione della Giuria per le varietà particolari - Jury Mention for the distinctive varieties: 

 50 & PIU’ ASSOCIAZIONE

161.
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TAGETES
TAGETES

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LAGOMARSINO NICOLO’ DI LAGOMARSINO GIULIA

- 2° Premio - 2nd Prize:  AZ. MORSANIGA RENATO

164.

VIOLA
VIOLA

- 1° Premio - 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- 2° Premio - 2nd Prize:  ASSOCIAZIONE ITALIANA GIARDINIERI PROFESSIONISTI

165.

ALTRE SPECIE ANNUALI O BIENNALI FIORITE* NON NOMINATE PRECEDENTEMENTE
OTHER FLOWERING ANNUAL OR BIENNIAL SPECIES* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI RECCO

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per l’ originalità e la fioritura - Jury Mention for originality and flowering: 

 COMUNE DI RECCO

166.

RAMPICANTI FIORITI* NON NOMINATI PRECEDENTEMENTE
FLOWERING CLIMBING PLANTS* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI PIEVE LIGURE

- Menzione della Giuria per l’ originalità della composizione - Jury Mention for the originality of the composition:  
COMUNE DI PIEVE LIGURE

167.

ERBACEE PERENNI*
HERBACEOUS PERENNIALS*

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA EDELWEISS 

- 2° Premio - 2nd Prize:  LEOFLOR

168.
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Piante bulbose e rizomatose
Bulbous and rhizomatous plants
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Piante bulbose e rizomatose

DAHLIA*
DAHLIA*

- 1° Premio - 1st Prize:  LEOFLOR

170.

TULIPA
TULIPA

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORA IMPORT

- 2° Premio - 2nd Prize:  FLORA IMPORT

171.

BULBOSE* NON MENZIONATE PRECEDENTEMENTE
BULBOUS PLANTS* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORA IMPORT

- 2° Premio - 2nd Prize:  FLORA IMPORT

- Menzione della Giuria per la fioritura compatta e bicolore - Jury Mention for the compact and bicolor flowering:  
FLORA IMPORT

172.

RIZOMATOSE* NON MENZIONATE PRECEDENTEMENTE
RHIZOMATOUS PLANTS* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORA IMPORT

- 2° Premio - 2nd Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

173.

Bulbous and rhizomatous plants
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Piante ornamentali arbustive e 
rampicanti da pien’aria

Outdoor shrub-like and climbing 
ornamental plants
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Piante ornamentali arbustive e rampicanti da pien’aria

BOUGAINVILLEA IN FIORE
BOUGAINVILLEA IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- 2° Premio - 2nd Prize:  TRAINI ECOSERVICES SRL 

174.

CAMELLIA JAPONICA: ESEMPLARE IN FIORE
CAMELLIA JAPONICA: SPECIMEN IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- Menzione della Giuria per l’ esemplare di grande impatto e di valore estetico ampiamente apprezzabile -

Jury Mention for the specimen of great impact and widely appreciable aesthetic value:  
COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

175.

CAMELLIA JAPONICA: PIANTE IN VASO IN FIORE
CAMELLIA JAPONICA: POTTED PLANTS IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

176.

CAMELLIA*: ALTRE SPECIE IN FIORE
CAMELLIA*: OTHER SPECIES IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

177.

Outdoor shrub-like and climbing ornamental plants 

CORNUS FLORIDA IN FIORE
CORNUS FLORIDA IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

178.
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CORNUS*: ALTRE VARIETÀ IN FIORE
CORNUS*: OTHER VARIETIES IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- 2° Premio - 2nd Prize:  BAGLIONE DAVIDE E DILETTA  SSA

- Menzione della Giuria per Cornus varietà in fiore - Jury Mention for flowering Cornus varieties:  
COMITE’ DES FLORALIES INTERNATIONALES - NANTES

179.

GARDENIA IN FIORE
GARDENIA IN BLOOM

- Menzione della Giuria per la bella collezione di piante - Jury Mention for the beautiful plant collection:  
SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

180.

HIBISCUS IN FIORE
HIBISCUS IN FIORE

- 1° Premio - 1st Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

181.

HYDRANGEA MACROPHYLLA IN FIORE
HYDRANGEA MACROPHYLLA IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI CAMOGLI

182.

HYDRANGEA*: ALTRE SPECIE IN FIORE
HYDRANGEA*: OTHER SPECIES IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

183.

NERIUM OLEANDER IN FIORE
NERIUM OLEANDER IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- 2° Premio - 2nd Prize:  AZ.AGR. MARCONI ANTONIO & FIGLI S.S.

185.
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OSMANTHUS
OSMANTHUS

- 1° Premio - 1st Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

- 2° Premio - 2nd Prize:  TALAMONTI ANGELO VIVAI

186.

PAEONIA IN FIORE
PAEONIA IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  PICCOLI PENSIERI DI TORRE LAURA

187.

PHORMIUM TENAX
PHORMIUM TENAX

- 1° Premio - 1st Prize:  BALESTRA VIVAI 

- 2° Premio - 2nd Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

188.

PISTACIA*
PISTACIA*

- 1° Premio - 1st Prize:  AZIENDA AGRICOLA F.LLI BERNABEI BRUNO E VINCENZO 

- 2° Premio - 2nd Prize:  CITTA’ METROPOLITANA DI GENOVA

189.

RHODODENDRON* IN FIORE IN VARIETÀ
RHODODENDRON* IN BLOOM VARIETIES

- 1° Premio - 1st Prize:  AZ.AGR. VIVAI DELLA ZOPPA GIOVANNI

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

190.

RHODODENDRON* IN FIORE: SPECIMEN PIÙ BELLO
RHODODENDRON* IN BLOOM: MOST BEAUTIFUL SPECIMEN

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

191.
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RHODODENDRON (AZALEE A FOGLIA CADUCA) IN FIORE
RHODODENDRON (DECIDUOUS AZALEA) IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- 2° Premio - 2nd Prize:  AZ. AGR. BOVOLENTA MARCO

192.

RHODODENDRON (AZALEA A FOGLIA CADUCA) IN FIORE SPECIMEN
RHODODENDRON (DECIDUOUS AZALEA) IN BLOOM SPECIMEN

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

193.

RHODODENDRON JAPONICUM - AZALEA JAPONICA IN FIORE
RHODODENDRON JAPONICUM - AZALEA JAPONICA IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

194.

RHODODENDRON JAPONICUM - AZALEA JAPONICA IN FIORE SPECIMEN
RHODODENDRON JAPONICUM - AZALEA JAPONICA IN BLOOM SPECIMEN

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- 2° Premio - 2nd Prize:  FLOR COOP LAGO MAGGIORE

195.

RHODODENDRON OBTUSUM VAR. JAPONICUM IN FIORE 
RHODODENDRON OBTUSUM VAR. JAPONICUM IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

196.

SYRINGA VULGARIS
SYRINGA VULGARIS

- 1° Premio - 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

197.
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TRACHELOSPERMUM JASMINOIDES IN FIORE
TRACHELOSPERMUM JASMINOIDES IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- 2° Premio - 2nd Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

198.

VIBURNUM IN FIORE 
VIBURNUM IN BLOOM 

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  BALESTRA VIVAI 

199.

WISTERIA SINENSIS IN FIORE
WISTERIA SINENSIS IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

200.

WISTERIA*: ALTRE SPECIE IN FIORE
WISTERIA* IN BLOOM NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

201.

PIANTE A FOGLIA CADUCA* IN FIORE NON NOMINATE PRECEDENTEMENTE
DECIDUOUS PLANTS IN BLOOM* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

203.

PIANTE A FOGLIA PERSISTENTE* IN FIORE NON NOMINATE PRECEDENTEMENTE
EVERGREEN PLANTS IN BLOOM* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI RECCO

- 2° Premio - 2nd Prize:  TALAMONTI ANGELO VIVAI

204.
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ALTRI ARBUSTI DECORATIVI PER LA FOGLIA*
OTHER SHRUBS WITH DECORATIVE LEAVES*

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

205.

ALTRI ARBUSTI DECORATIVI PER IL FRUTTO*
OTHER SHRUBS WITH DECORATIVE FRUITS*

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAIO PICCININI ARTEMIO

206.

ALTRE PIANTE ACIDOFILE* FIORITE
OTHER ACIDOPHILUS PLANTS* IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  FLOR COOP LAGO MAGGIORE

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

207.

ARBUSTI MEDITERRANEI*
MEDITERRANEAN SHRUBS*

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

208.

ARBUSTI TAPPEZZANTI*
CARPETING SHRUBS*

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

209.

PIANTE RAMPICANTI*
CLIMBING PLANTS*

- 1° Premio - 1st Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- 2° Premio - 2nd Prize:  50 & PIU’ ASSOCIAZIONE

- Menzione della Giuria per l’apprezzamento del rincospermo -Jury Mention for the appreciation of rincospermo:  
SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

210.
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Piante ornamentali arboree da pien’aria
Outdoor arboreal ornamental plants
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Piante ornamentali arboree da pien’aria

ACER PALMATUM
ACER PALMATUM

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA 

211.

CAMELLIA JAPONICA: ESEMPLARE IN FIORE
CAMELLIA JAPONICA: SPECIMEN IN BLOOM

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI MINETTO DI MINETTO CLAUDIO

- 2° Premio - 2nd Prize:  TALAMONTI ANGELO VIVAI

212.

FAGUS
FAGUS

- 1° Premio - 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

214.

GINKGO BILOBA
GINKGO BILOBA

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  I GIARDINI DI DILETTA DI CAVIGLIA MARIO

215.

PRUNUS
PRUNUS

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

216.

Outdoor arboreal ornamental plants 

PUNICA GRANATUM
PUNICA GRANATUM

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

217.
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ALTRI ALBERI DA FRUTTO*
OTHER FRUIT TREES*

- 1° Premio - 1st Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

- Menzione della Giuria per la valorizzazione delle piante da frutto coltivate con conformazione storica 
(a spalliera) idonea anche per la paesaggistica di giardini e parchi moderni - Jury Mention for the enhancement of 
fruit trees cultivated in a historical espalier form, suitable also for landscape design in contemporary gardens and 

parks:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

218.

FABACEAE*
FABACEAE*

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

219.

MAGNOLIA A FOGLIA CADUCA
DECIDUOUS MAGNOLIA

- 1° Premio - 1st Prize:  COMPAGNIA DEL LAGO DI PAOLO ZACCHERA

220.

MAGNOLIA GRANDIFLORA SPECIMEN 
MAGNOLIA GRANDIFLORA SPECIMEN

- 1° Premio - 1st Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

221.

OLEA EUROPAEA
OLEA EUROPAEA

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA

222.

OLEA EUROPAEA: SPECIMEN
OLEA EUROPAEA: SPECIMEN

- 1° Premio - 1st Prize:  CITTA’ METROPOLITANA DI GENOVA

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI RECCO

223.
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QUERCUS ILEX
QUERCUS ILEX

- 1° Premio - 1st Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

- 2° Premio - 2nd Prize:  BALESTRA VIVAI 

224.

QUERCUS SUBER
QUERCUS SUBER

- 1° Premio - 1st Prize:  GAGGERO VIVAI S.S.A.

225.

QUERCUS* SPECIE NON NOMINATA IN PRECEDENZA
QUERCUS* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  SOC. AGR. VIVAI ACCIARRI S.S. 

- 2° Premio - 2nd Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

226.

PINUS
PINUS

- 1° Premio - 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- 2° Premio - 2nd Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

227.

CONIFERE*: GRUPPO DI PIÙ SPECIE
CONIFERS*: GROUP OF SEVERAL SPECIES

- 1° Premio - 1st Prize:  BAGLIONE DAVIDE E DILETTA  SSA

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

228.

ALBERI A FOGLIA CADUCA* NON NOMINATE PRECEDENTEMENTE
DECIDUOUS TREES* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMITE’ DES FLORALIES INTERNATIONALES - NANTES

229.
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ALBERI A FOGLIA PERSISTENTE* NON NOMINATE PRECEDENTEMENTE
EVERGREEN TREES* NOT PREVIOUSLY MENTIONED

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

230.

ALBERI DI ORIGINE AUSTRALIANA*
TREES OF AUSTRALIAN ORIGIN*

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  LEOFLOR

231.

ALBERI* A PORTAMENTO INCONSUETO E/O A CORTECCIA DECORATIVA
TREES* HAVING AN UNUSUAL BEARING AND/OR DECORATIVE BARK

- 1° Premio - 1st Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- 2° Premio - 2nd Prize:  A.S.TER. S.p.A. PER CONTO DI COMUNE DI GENOVA

232.

PALME A FOGLIA PENNATA*
PINNATE LEAF PALMS*

- 1° Premio - 1st Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- 2° Premio - 2nd Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

233.

PALME A FOGLIA PALMATA*
PALMATE LEAF PALMS*

- 1° Premio - 1st Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

- 2° Premio - 2nd Prize:  ANTONIODELUCA FARMS INC.

234.

ESEMPLARE ARBOREO* PIÙ BELLO
MOST BEAUTIFUL TREE* SPECIMEN

- 1° Premio - 1st Prize:  L’ISOLA DEI GIARDINI DI ISOLA FABIO

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

- Menzione della Giuria per l’ albero di particolare pregio - Jury Mention for the tree of particular value:  
COMUNE DI CAMOGLI

235.
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Rose

ROSAI A CESPUGLIO CON GRANDE FIORE
ROSE GARDENS BUSH WITH LARGE FLOWERS

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LARI

- 2° Premio - 2nd Prize:  NIRP INTERNATIONAL

236.

ROSAI ARBUSTIVI
ROSE GARDENS BUSH

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LARI

238.

ROSAI A CESPUGLIO CON FIORI A GRAPPLO
ROSE GARDENS BUSH WITH GRAPPLE FLOWERS

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LARI

237.

ROSAI RAMPICANTI 
ROSE GARDENS CLIMBING

- 1° Premio - 1st Prize:  NIRP INTERNATIONAL

- 2° Premio - 2nd Prize:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

- Menzione della Giuria per l’architettura delle piante allevate ad arco, ben costruita e vigorosa, su una 
struttura in ferro - Jury Mention for the well-constructed and vigorous arch-trained plants, supported by an 
iron structure:  SOC. AGR. ROMITI VIVAI S.S. DI PIETRO E FIGLI

239.

Roses
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ROSAI A FIORE PROFUMATO
ROSE GARDENS WITH FRAGRANT FLOWERS

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LARI

- 2° Premio - 2nd Prize:  NIRP INTERNATIONAL

242.

- Menzione della Giuria per la vegetazione e la fioritura serrata, molto omogenea. Il fiore è notevole sia in 
boccio che a maturazione e mantiene inalterato il suo colore - Jury Mention for the dense and very uniform 
vegetation and flowering. The flower is remarkable both in bud and at full bloom, maintaining its color 
unchanged:  FLORICOLTURA LARI

ROSAI COPRISUOLO
ROSE GARDENS COVER-PIECE

- 1° Premio - 1st Prize:  FLORICOLTURA LARI

- 2° Premio - 2nd Prize:  VIVAIO PICCININI ARTEMIO

240.
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Bonsai

BONSAI IN STILE ERETTO FORMALE
BONSAI IN FORMAL ERECT STYLE

- 1° Premio - 1st Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

- 2° Premio - 2nd Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

243.

BONSAI IN STILE INCLINATO
BONSAI IN INCLINED STYLE

- 1° Premio - 1st Prize:  SsCUOLA D’ARTE BONSAI

- 2° Premio - 2nd Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

245.

BONSAI IN STILE ERETTO INFORMALE
BONSAI IN INFORMAL ERECT STYLE

- 1° Premio - 1st Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

- 2° Premio - 2nd Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

244.

BONSAI IN STILE SCOPA ROVESCIATA
BONSAI IN THE STYLE OF AN UPSIDE DOWN BROOM

- 1° Premio - 1st Prize:  GREEN EXPRESS 

- 2° Premio - 2nd Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

- Menzione della Giuria per l’omogeneità, la simmetria e la proporzione - Jury Mention for uniformity, 
symmetry, and proportion:  GREEN EXPRESS 

246.

BONSAI FORMA BATTUTA DAL VENTO
BONSAI SHAPE BEATEN BY THE WIND

- 1° Premio - 1st Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

- 2° Premio - 2nd Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

247.

Bonsai
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BONSAI FORMA A CASCATA / SEMI-CASCATA
BONSAI WATERFALL / SEMI-CASCADE SHAPE

- 1° Premio - 1st Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

- 2° Premio - 2nd Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

248.

BONSAI FIORITI E/O CON FRUTTI
BONSAI WITH FLOWERS AND/OR FRUIT

- 1° Premio - 1st Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

- 2° Premio - 2nd Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

250.

BONSAI CON RADICI SULLA ROCCIA O NELLA ROCCIA
BONSAI WITH ROOTS ON OR IN ROCK

- 1° Premio - 1st Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

- 2° Premio - 2nd Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

249.

BONSAI BOSCHETTO
BONSAI GROVE

- 1° Premio - 1st Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

- 2° Premio - 2nd Prize:  SCUOLA D’ARTE BONSAI

251.
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Piante acquatiche, da palude e carnivore
Aquatic, swamp and carnivorous plants
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PIANTE ACQUATICHE* 
AQUATIC PLANTS*

- 1° Premio - 1st Prize:  COMUNE DI RECCO

- 2° Premio - 2nd Prize:  COMUNE DI RECCO

252.

PIANTE CARNIVORE*
CARNIVOROUS PLANTS*

- 1° Premio - 1st Prize:  AIPC - ASSOCIAZIONE ITALIANA PIANTE CARNIVORE

- 2° Premio - 2nd Prize:  I MEXICANI GRILLI GUALTIERO

- Menzione della Giuria per la ricca fioritura omogenea e per i caratteri doppi - Jury Mention for 
the abundant and uniform flowering and for the double characteristics:  AIPC - ASSOCIAZIONE 

ITALIANA PIANTE CARNIVORE

254.

PIANTE DA PALUDE*
SWAMP PLANTS*

- 1° Premio - 1st Prize:  AIPC - ASSOCIAZIONE ITALIANA PIANTE CARNIVORE

- 2° Premio - 2nd Prize:  GREEN EXPRESS 

253.

Piante acquatiche, da palude e carnivore
Aquatic, swamp and carnivorous plants
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Vincitori in ordine alfabetico
Winner exhibitor
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Vincitori in ordine alfabetico
Winner exhibitor

- ∞ 30 - Menzione della Giuria per la composizione armoniosa della bordura
Jury Mention for the harmonious composition of the border

- ∞ 161 - Menzione della Giuria per le varietà particolari
Jury Mention for the distinctive varieties
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- ∞ 12 - Menzione della Giuria per la cura dei dettagli e la varietà delle specie
Jury Mention for the attention to detail and the diversity e of plant species showcased

- ∞ 18 - Menzione della Giuria per la semplicità di un giardino non tradizionale che stimola la meditazione
Jury Mention for the simplicity of a non-traditional garden that encourages meditation

- ∞ 254 - Menzione della Giuria per la ricca fioritura omogenea e per i caratteri doppi
Jury Mention for the abundant and uniform flowering and for the double characteristics
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- ∞ 12 - Menzione della Giuria per la spettacolarità, l’armonia dell’esposizione e il valore degli esemplari
Jury Mention for the spectacular presentation, harmonious display, and the exceptional quality of the specimen

- ∞ 59 - Menzione della Giuria per Yucca rostrata
Jury Mention for Yucca rostrata

- ∞ 59 - Menzione della Giuria per Ficus macrocarpa e Dasylirium
Jury Mention for Ficus macrocarpa and Dasylirium
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- ∞ 47 - Menzione della Giuria per l’approccio innovativo nell’ affrontare un tema di grande 
interesse ed attualità, quale la deimpermeabilizzazione dei suoli, anche con un apprezzabile 
senso estetico
Jury Mention for the innovative approach to addressing a highly relevant issue, such as soil 
deimpermeabilization, combined with an appreciable aesthetic sensibility

- ∞ 10 - Menzione della Giuria per la ricchezza e originalità delle specie presentate
Jury Mention for the diversity and originality of the species showcased
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- ∞ 4 - Menzione della Giuria per l’innovazione
Jury Mention for innovation
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- ∞ 11 - Menzione della Giuria per la bella rappresentazione del bosco
Jury Mention for the beautiful representation of the woodland

-∞ 18 - Menzione della Giuria per il Bosco che Respira non solo per l’esperienza immersiva ma per le 
emozioni che suscita; per la celebrazione della vita che sarebbe piaciuta alla cara collega e amica Antonella
Jury Mention for ‘Il Bosco che Respira’ not only for its immersive experience but also for the emotions it 
evokes; a celebration of life that would have been appreciated by our dear colleague and friend Antonella
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- ∞ 179 - Menzione della Giuria per Cornus varietà in fiore
Jury Mention for flowering Cornus varieties

- ∞ 4 - Menzione della Giuria per il numero, la varietà e la fioritura tutta nello stesso momento
Jury Mention for the quantity, botanical diversity, and synchronized blooming of the plantings
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- ∞ 16 - Menzione della Giuria per i rododendri, le camelie e le azalee che concorrono in 
un’esplosione di colori e offrono un possibile nuovo scorcio della città             
Jury Mention for the rhododendrons, camellias, and azaleas that combine in a burst of colors, offering a 
fresh new perspective of the city
- ∞ 175 - Menzione della Giuria per l’ esemplare di grande impatto e di valore estetico ampiamente 
apprezzabile
Jury Mention for the specimen of great impact and widely appreciable aesthetic value

- ∞ 235 - Menzione della Giuria per l’ albero di particolare pregio
Jury Mention for the tree of particular value
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- ∞ 71 - Menzione della Giuria per l’ apprezzamento della pulizia e il rigore dell’allestimento
Jury Mention for the appreciation of the cleanliness and rigor of the display

- ∞ 133 - Menzione della Giuria per il kokedama            
Jury Mention for the kokedama
- ∞ 157 - Menzione della Giuria per le varietà nane
Jury Mention for the dwarf varieties
- ∞ 167 - Menzione della Giuria per l’ originalità della composizione
Jury Mention for the originality of the composition
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- ∞ 27 - Menzione della Giuria per l’ apprezzamento dell’ esemplificazione della struttura di 
Serra calda     
Jury Mention for the effective representation of the structure and function of a hot-greenhouse

- ∞ 18 - Menzione della Giuria per il tripudio di colori ed essenze che ricreano, con estrema cura, 
l’ambiente lacustre in un coinvolgente viaggio sensoriale; per la spettacolarità dei due ulivi e della 
cascata di orchidee   
 Jury Mention for the vibrant array of colors and fragrances that meticulously recreate the lake 
environment in an engaging sensory journey; for the spectacular presence of the two olive trees and the 
cascading orchids
- ∞ 166 - Menzione della Giuria per l’ originalità e la fioritura  
Jury Mention for originality and flowering

- ∞ 2 - Menzione della Giuria per la migliore partecipazione d’insieme
Jury Mention for the best overall presentation
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- ∞ 4 - Menzione della Giuria           
  Jury Mention
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- ∞ 45 - Menzione della Giuria per la cura e la precisa riproposizione progettuale di un’ area umida, 
grazie anche a una attenta scelta della componente vegetale       
Jury Mention for the meticulous and accurate reinterpretation of a wetland area, supported by a thoughtful
selection of plant species
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- ∞ 47 - Menzione della Giuria per la spettacolarità della composizione floreale e l’ equilibrata 
e armonica composizione cromatica  
Jury Mention for the spectacular floral arrangement and the balanced, harmonious color composition
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- ∞ 172 - Menzione della Giuria per la fioritura compatta e bicolore  
Jury Mention for the compact and bicolor flowering
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- ∞ 158 - Menzione della Giuria per la fioritura, le colorazioni e le varietà  
Jury Mention for the flowering, color variations, and varieties
- ∞ 160 - Menzione della Giuria per la compattezza, la gradazione del colore e la fioritura
ury Mention for the compactness, color gradation, and flowering

- ∞ 240 - Menzione della Giuria per la vegetazione e la fioritura serrata, molto omogenea. 
Il fiore è notevole sia in boccio che a maturazione e mantiene inalterato il suo colore
Jury Mention for the dense and very uniform vegetation and flowering. The flower is remarkable both 
in bud and at full bloom, maintaining its color unchanged        
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- ∞ 45 - Menzione della Giuria per la grande attenzione alla disposizione, l’utilizzo dei materiali 
naturali e la divulgazione precisa e corretta della nomenclatura botanica
Jury Mention for the meticulous attention to layout, the use of natural materials, nd the accurate
presentation of botanical nomenclature

- ∞ 3 - Menzione della Giuria per la creatività ed originalità
Jury Mention for creativity and originality
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- ∞ 137 - Menzione della Giuria per le cultivar particolari
Jury Mention for the distinctive cultivars

- ∞ 246 - Menzione della Giuria per l’omogeneità, la simmetria e la proporzione 
Jury Mention for uniformity, symmetry, and proportion

- ∞ 4 - Menzione della Giuria
Jury Mention
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- ∞ 25 - Menzione della Giuria per la difficoltà della manutenzione sui pontili
Jury Mention for the complexity of maintenance on the floating platforms
- ∞ 50 - Menzione della Giuria per la composizione che risulta ricca e corretta nella scelta delle specie
Jury Mention for the composition, which is rich and accurate in the selection of species

- ∞ 4 - Menzione della Giuria per la modalità della coltivazione
Jury Mention for the cultivation method
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- ∞ 12 - Menzione della Giuria per il rigore dell’ esposizione che evidenzia il valore della
 collezione
Jury Mention for the rigor of the exhibition highlighting the value of the collection

- ∞ 45 - Menzione della Giuria per l’ originalità del messaggio progettuale grazie 
all’abbinamento di materiali di scarto con una ricca vegetazione anche di interesse 
ornamentale
Jury Mention for the innovative design concept achieved through the combination of recycled 
materials with a rich vegetation, including ornamental species

ESPOSITORE VINCITORE  
WINNER EXHIBITOR
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- ∞ 4 - Menzione della Giuria
Jury Mention 
- ∞ 18 - Menzione della Giuria per la perfetta ricostruzione di un borgo dove il lavoro dell’uomo, 
nonostante la tecnologia, è rimasto quello di un tempo; per la grande cura, per la conservazione del 
territorio e per i segni di solidarietà umana
Jury Mention for the perfect reconstruction of a village where human labor, despite technological advances, 
remains as it once was; for the meticulous care, the preservation of the territory, and the expressions of human 
solidarity
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- ∞ 35 - Menzione della Giuria per il pergolato contemporaneo con rampicanti di buona qualità
Jury Mention for the contemporary pergola with high-quality climbing plants
- ∞ 42 - Menzione della Giuria per l’ originalissima riuscita e la progettazione degli spazi anche 
con piccoli frutti con particolare riferimento al mirtillo selvatico
Jury Mention for the outstanding originality and thoughtful spatial design, featuring small fruits and, 
in particular, wild blueberries

- ∞ 67 - Menzione della Giuria per la composizione evocativa e accurata molto aderente al tema
Jury Mention for the evocative and precise composition, closely aligned with the theme

- ∞ 4 - Menzione della Giuria
Jury Mention
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- ∞ 4 - Menzione della Giuria per le rose profumate in varietà e per l’arredo dello stand
 Jury Mention for the rich variety of fragrant roses and the well-executed stand layout

ESPOSITORE VINCITORE  
WINNER EXHIBITOR
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- ∞ 22 - Menzione della Giuria per il miglior gesto artistico
 Jury Mention for the best artistic gesture
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- ∞ 3 - Menzione della Giuria per la decorazione, ricchezza e complessità dell’allestimento 
e per la varietà delle composizioni floreali
Jury Mention for the decorative quality, the richness and complexity of the display, and the diversity of 
floral compositions
- ∞ 13 - Menzione della Giuria per l’abbondanza e la varietà di fiori
Jury Mention for the abundance and variety of flowers
- ∞ 47 - Menzione della Giuria per la ricchezza e la varietà dei fiori recisi esposti e sapiente 
composizione con gli elementi architettonici che ricordano la realtà partenopea
Jury Mention for the richness and variety of the cut flowers displayed and the skillful composition with 
architectural elements reminiscent of the Neapolitan reality

Segue
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Segue REGIONE LIGURIA

Segue



105

 

C
O

N
C

O
R

SO
 N

CO
NT

ES
T 

N

G
R

A
N

 P
R

EM
IO

 
D

’O
N

O
R

E 
- G

RA
ND

 
PR

IZ
E 

OF
 H

ON
OU

R

PR
EM

IO
 D

’O
N

O
R

E
PR

IZ
E 

OF
 H

ON
OU

R

PR
EM

IO
 S

PE
C

IA
LE

SP
EC

IA
L 

PR
IZ

E

1°
 P

R
EM

IO
 - 

1S
T 

PR
IZ

E

2°
 P

R
EM

IO
 - 

2N
D

 P
RI

ZE

3°
 P

R
EM

IO
 - 

3R
D

 P
RI

ZE
M

EN
ZI

O
N

E 
- M

EN
TI

ON

ESPOSITORE VINCITORE  
WINNER EXHIBITOR

Segue REGIONE LIGURIA

Segue
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- ∞ 137 - Menzione della Giuria per l’armonia della composizione
Jury Mention for the harmony of the composition
- ∞ 137 - Menzione della Giuria per la composizione, la varietà e il numero
Jury Mention for the composition, variety, and quantity
- ∞ 137 - Menzione della Giuria per la qualità delle piante
Jury Mention for the quality of the plants

- ∞ 15 - Menzione della Giuria per essere riusciti a ricreare un ambiente mediterraneo ricco di
 biodiversità, con un’attenzione alla filiera antica della seta, che collega il rapporto tra la natura 
e il mondo artigianale
Jury Mention for successfully recreating a Mediterranean environment rich in biodiversity, with a focus on 
the ancient silk production chain that connects nature and traditional craftsmanship

Segue REGIONE LIGURIA
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- ∞ 1 - Menzione della Giuria per le ottime rifiniture dell’interno, la ricca selezione varietale e il 
disegno molto pulito
Jury Special Mention for the high-quality interior detailing, the diverse varietal selection, and the 
well-balanced design
- ∞ 19 - Menzione della Giuria per la composizione di particolare impatto, con la disposizione
delle piante rispettosa delle linee architettoniche e paesaggistiche
 Jury Mention for a composition of striking impact, with plant display respectful of architectural and 
landscape lines

Segue
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- ∞ 12 - Menzione della Giuria per il livello qualitativo degli esemplari
Jury Mention for the high quality of the specimens

Segue SCUOLA D’ARTE BONSAI
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WINNER EXHIBITOR

- ∞ 11 - Menzione della Giuria per il numero, la varietà, lo stato delle piante e l’allestimento
Jury Mention for the quantity, diversity, health of the plants, and the quality of the display
- ∞ 180 - Menzione della Giuria per la bella collezione di piante
Jury Mention for the beautiful plant collection
- ∞ 210 - Menzione della Giuria per l’apprezzamento del rincospermo
Jury Mention for the appreciation of rincospermo
- ∞ 218 - Menzione della Giuria per la valorizzazione delle piante da frutto coltivate con 
conformazione storica (a spalliera) idonea anche per la paesaggistica di giardini e parchi
moderni
Jury Mention for the enhancement of fruit trees cultivated in a historical espalier form, suitable also for 
landscape design in contemporary gardens and parks
- ∞ 239 - Menzione della Giuria per l’architettura delle piante allevate ad arco, ben costruita e 
vigorosa, su una struttura in ferro
Jury Mention for the well-constructed and vigorous arch-trained plants, supported by an iron structure
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- ∞ 66 - Menzione della Giuria per il bouquet elegante, la lavorazione accurata e leggera e 
l’ ottima scelta del materiale
Jury Mention for the elegant bouquet, meticulous and delicate craftsmanship, and excellent choice of 
materials

Segue



112

 

C
O

N
C

O
R

SO
 N

CO
NT

ES
T 

N

G
R

A
N

 P
R

EM
IO

 
D

’O
N

O
R

E 
- G

RA
ND

 
PR

IZ
E 

OF
 H

ON
OU

R

PR
EM

IO
 D

’O
N

O
R

E
PR

IZ
E 

OF
 H

ON
OU

R

PR
EM

IO
 S

PE
C

IA
LE

SP
EC

IA
L 

PR
IZ

E

1°
 P

R
EM

IO
 - 

1S
T 

PR
IZ

E

2°
 P

R
EM

IO
 - 

2N
D

 P
RI

ZE

3°
 P

R
EM

IO
 - 

3R
D

 P
RI

ZE
M

EN
ZI

O
N

E 
- M

EN
TI

ON

ESPOSITORE VINCITORE  
WINNER EXHIBITOR

Segue VIVAI CASTAGNO & C. S.S.

Segue
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- ∞ 11 - Menzione della Giuria per la ricchezza varietale
Jury Mention for varietal diversity

Segue VIVAI CASTAGNO & C. S.S.
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Partecipazioni all’interno di collettive
Participation in Group Exhibitions

AIGP ASSOCIAZIONE ITALIANA GIARDINIERI PROFESSIONISTI
Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
CELEBRIN DIMENSIONE VERDE
FLORICOLTURA ROBERTO BARADEL
FLORICOLTURA TONDELLO LEOPOLDO
IL GIARDINO DI CORTEN
SOC. AGR. ODORICO LUCA E ALESSANDRA
STUDIO VERDERAME GIARDINI DI DOTT. AGR. CLAUDIA PAVONI
VIVAI D’ANDREIS

ASSOCIAZIONE PROMOFLOR
Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
FLORA IMPORT
FLORICOLTURA EDELWEISS 
FLORSERVICE DI MARCONI RENZO
GREEN EXPRESS 
I MEXICANI GRILLI GUALTIERO
L’ALLEGRIA FATTORIA
LE ERBACCE DEL LAGO
LE ORCHIDEE DEL LAGO MAGGIORE
LEOFLOR
SOC.AGR. VIVAI IOAN
VULCANO

COMUNE DI SAVONA
Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
COMUNE DI ALBISSOLA MARINA
COMUNE DI ALBISOLA SUPERIORE
COMUNE DI CELLE LIGURE
CERSAA - CENTRO DI SPERIMENTAZIONE E ASSISTENZA AGRICOLA 

ENTE PARCO DELL’AVETO
Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
COMUNE DI BORZONASCA  
COMUNE DI MEZZANEGO 
COMUNE DI NE 
COMUNE DI REZZOAGLIO 
COMUNE DI SANTO STEFANO D’AVETO 
PARCO NATURALE REGIONALE DELL’AVETO
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FEDERFIORI - FEDERAZIONE FIORISTI ITALIANI
Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
BIGGIO ROBERTA 
BOUQUET 
CASA DEL FIORE 
FIOR DI LOTO 
FIORI E POESIE 
I FIORI DI ANNA 
I FIORI DI FRANCESCA 
IL CARUGGIO FIORITO 
LA FIORERIA NOMEOLVIDES 
MALERBA MAURIZIO 
M’AMA NON M’AMA 
OFFICINA FLOREALE 
PICCOLO GIARDINO 
PRONZATO GIAN MARCO ESPRESSIONI FLOREALI 
RAFFO JENNY 
RAISSA 
RICCOMAGNO ALESSANDRA FIORISTA 
SOGNI FIORITI 
TANGI FIORI 
VERONA LAURA 

FEDERFIORI - FLOROVIVAISMO SICILIANO
Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
BELLINA AZIENDA FLOROVIVAISTICA
EVERGREEN DI ALFIO PATANE’
FINOCCHIARO SEBASTIANO 
STARFLORA
VITTORIA PALME  
AZIENDA AGRICOLA FEDERICO AREZZO
VIVAI EMMANUELE DI ALFIO EMMANUELE
VIVAI PIANTE SALVATORE SOTTILE

GAMBETTA FIORI DI BANNINI FRANCESCO
Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
BANNINI FRANCESCO
PETROVA ALEKSANDRA
SOTERA LIDIA
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REGIONE CAMPANIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA
Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
ACANFORA FIORI
CONSORZIO PRODUTTORI FLOROVIVAISTI CAMPANI (C.P.F.C.)
COOPERATIVA FLORAPOMPEI
COOPERATIVA ORTOFLORICOLA S. ANTONIO FLOWERS
COOPERATIVA ORTOFLORICOLA SANT’ANTONIO ARL
DEL GOLFO COOP. SOC. COOPERATIVA AGRICOLA E FLORICOLA
EN FLOWER SRL
FLORA CAMPANA INT SRL
FLOR TRADE INTERNATIONAL
GARGIULO & C. S.S. SOC. AGR.
GREEN LEAF SRL
NATURA BUONA SOC. AGR.
NEW PHLORA SOC. AGR.
O.P. FLORICULTURA MEDITERRANEA SOC. COOP. AGR.
SM INTERNATIONAL
SOC. COOP. AGRICOLA LA PARTENOPEA A.R.L.
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REGIONE LIGURIA - ASSESSORATO AGRICOLTURA
Collettiva coordinata da - collective coordinated by:
DISTRETTO FLOROVIVAISTICO DELLA LIGURIA

Con il supporto di - with the support of:
AGENZIA INLIGURIA
CCIAA GENOVA
CCIAA RIVIERE DI LIGURIA

Progetto a cura di - project curated by
DAVIDE MAGGIONI
IMPRESA VALAGUSSA SRL
MATTEO FRASCHINI
URGES ARCHITETTURA

Con le forniture di - with the supplies of:
ARDESIA DGL DI ALESSANDRO DONDERO
ENRICO RIVA
MERETA S.N.C.
PIRAMIDE S.N.C.
SALA GUIDO LEGNAMI
SEGHERIA PUPPO
TONET VASI
ZENONE

Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
AG SANREMO
AGRIFLOWER
AVS S.C.A.
AZ. AGR. BREA
AZ. AGR. GAGLIARDI DOMENICO
AZ. AGR. IL PILONE
BIANCHERI CREAZIONI
CORSIGLIA PAOLO FIORICOLTURA E VIVAI
ENRICO ORCHIDEE
F.LLI REBELLA SS.
FLORICOLTURA MAGGIOLO
GAGGERO VIVAI
LUIGI PARODI SS
MANSUINO BREEDING EMOTIONS
MERCATO DEI FIORI SANREMO (AMAIE ENERGIA E SERVIZI)
NIRP INTERNATIONAL
OBERTO E PARODI SAS
RIVIERA QUALITY COOP
SGM GENOVA
VIGO GEROLAMO SRL
VIVAI DEVOTO
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REGIONE MARCHE - LINFA - AZ. SPECIALE CAMERA COMMERCIO DELLE MARCHE
Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
AZ. AGR. MARCONI DOMENICO
AZ.AGR. MARCONI ANTONIO & FIGLI S.S.
AZIENDA AGRICOLA F.LLI BERNABEI BRUNO E VINCENZO 
BALESTRA VIVAI 
SOC. AGR. VIVAI ACCIARRI S.S. 
TALAMONTI ANGELO VIVAI
TRAINI ECOSERVICES SRL 
VIVAI BRUTTI NICOLA 
VIVAI COLLETTA 
VIVAIO PIANTE SANTORI 
VIVAIO PICCININI ARTEMIO

Con il supporto di - with the support of:
AZIENDA AGRICOLA SALVAN
MOZZONI ALESSIO
MOZZONI NAZZARENO

Progetto a cura di - project curated by
UFFICIO TECNICO TRAINI ECOSERVICE

FLOR COOP LAGO MAGGIORE
FLOR.RA LA PECCETESE
SERAFINO MARIA CECILIA
SOC. AGR. LE SERRE SS
TARA PRATI SAS
VIVAI FURNO DI ENRICO FURNO
VIVAI MINETTO DI MINETTO CLAUDIO
VIVAIO SAN CARLO DI BERTONE GIOVANNI

REGIONE PIEMONTE - COLLETTIVA FLOROVIVAISTI
Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
ALESSANDRO SERRA ROSAI
ASS.NE BIELLESI FLORICOLTORI VIVAISTI E GIARDINIERI
AZ. AGR. BOVOLENTA MARCO
AZ. CARGNINO FLORICOLTURA
AZ. MORSANIGA RENATO
AZ. PURPUREA DI PEYRON & C SNC
AZ.AGR. F.LLI MERIANO
AZ.AGR. VIVAI DELLA ZOPPA GIOVANNI
BAGLIONE DAVIDE E DILETTA  SSA
COMPAGNIA DEL LAGO
EMERGY GREEN
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SCUOLA D’ARTE BONSAI
Collettiva con la partecipazione di - collective exhibition:
BOSIO FULVIO
CAMPANINI FABRIZIO
CANNELLA BRUNO
CATTANEO GIOVANNI
CRIVELLI NICOLA
DASSETTO PAOLO
FERRARI ENZO
GARBARINO ALESSANDRO
GIOVANELLI GIUSEPPE
GIULIANO WALTER
MANCUSO SALVATORE
MULLER MARTINO
PALLA GINO
PASTORINO MAURIZIO
PUPPO ENRICO
ZINGHINI ROCCO
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